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M01 APERTURAS OPENNING LINES

M01.00 ABRICARES "ABRICARES"

M01.00.006 Abridor de balas “abri‐car” marca Masias tipo 300/6

‐ 3.000 mm ancho útil

‐ Teleras de PVC

‐ Detector de metales

‐ Turbina de 7 cv para descarga

‐ Bomba de ensimaje

‐ Nº 1831‐T

‐ Año 1996

Bale opener “abri‐car” brand Masias type 300/6

‐ 3,000 mm useful width

‐ PVC apron conveyor

‐ Metal detector

‐ 7 hp turbine for unloading

‐ Oiling pump

‐ No. 1831‐T

‐  Year 1996
M01.00.007 Abridor de balas “abri‐car” marca Masias

‐ 1.600 mm ancho útil.

‐ Medidas exteriores: 2.100  ancho x 8.500 largo x 3.000 mm 

alto. 

Bale opener “abri‐car” brand Masias

‐ 1.600 mm useful width. 

‐ External measurements: 2,100 width x 8,500 length x 3,000 

mm high. 

M01.01 BATIDORAS INCLINADAS INCLINED BEATERS

M01.01.005 Batidora inclinada marca ERGER.

‐ 1.000 mm ancho.

‐ 6 cilindros limpiadores

‐ Silo alimentador

Inclined mixer ERGER brand.

‐ 1.000 mm wide.

‐ 6 cleaning cylinders

‐ Feeder silo

M01.02 BATUARES WOOL PICKER

M01.02.002 Batuar marca Masias modelo M‐2000

‐ Ancho útil de rodete de Ø850 x 2.000 mm.

‐ Motor de 15 cv a 230/400 V.

‐ Carga automática por ciclón.

‐ Turbina de extracción de materia de 7,5 cv.

‐ Turbina de extracción de polvo de 3 cv.

Wool Picker brand Masias model M‐2000

‐ Useful width of impeller Ø850 x 2,000 mm. 

‐ Engine 15 hp to 230/400 V.

‐ Automatic loading cyclone. 

‐ Extraction turbine area of   7.5 hp. 

‐ Dust extraction turbine 3 hp.
M01.02.003 Batuar marca Jorba

‐ Ancho útil de rodete de Ø1.400 x 2.100 mm.

‐ Motor de 20 cv a 230/400 V.

‐ Carga automática por ciclón.

‐ Turbina de carga de materia de 10 cv.

‐ Turbina de extracción de polvo de 3 cv.

‐ 6 sacos de polvo.

‐ Cuadro eléctrico.

‐ Medidas exteriores de 2.200 ancho x 2.600 mm alto.

‐ Altura total de 3.800 mm.

Wool Picker brand Jorba

‐ Useful width of impeller Ø1.400 x 2,100 mm. 

‐ Engine 20 hp to 230/400 V. 

‐ Automatic loading cyclone. 

‐ Turbine Load matter of 10 hp. 

‐ Dust extraction turbine 3 hp. 

‐ 6 dust bags. 

‐ Distribution panel. 

‐ External dimensions 2,200 width x 2,600 mm high. 

‐ Total height of 3,800 mm.
M01.02.004 Batidora Ratera marca Talleres M. Vilarrubí.

‐ Motor de 4 cv. 

‐ 220/380V. 145 rpm. 

‐ Medidas exteriores: 1.500 mm largo x 1.300 mm ancho x 

1.900 mm alto.

Beater Ratera brand Talleres M. Vilarrubí.

‐ 4 hp engine. 

‐ 220 / 380V. 145 rpm. 

‐ External dimensions: 1,500 mm long x 1.300 mm width x 

1.900 mm height.

M01.03 CARGADORAS ‐ ABRIDORAS FEEDERS ‐ BREAKERS

M01.03.011 Silo mezclador marca Jorba

‐ Ancho útil de 1.800 mm.

‐ 2 compartimentos para mezclas.

 ‐ Teleras de PVC.

‐ Medidas exteriores de 2.700 x 2.500 x 4.800 mm.

‐ Nuevo a estrenar.

Silo mixer brand Jorba

‐ Working width 1,800 mm. 

‐ 2 pockets for mixtures. 

‐ Teleras PVC. 

‐ External dimensions of 2,700 x 2,500 x 4,800 mm. 

‐ Brand new.
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M01.03.012 Acumulador para torre de alimentación marca Masias 

modelo TA‐2 A2000

‐ Ancho útil de 2.000 mm.

‐ 3 motores reductores con un total de 6 cv.

‐ Células electrónicas para control de carga.

‐ Sistema vibratorio.

‐ Año 1991.

Accumulator for feeding tower brand Masias model TA‐2 

A2000

‐ Working width 2,000 mm. 

‐ 3 gear motors with a total of 6 hp. 

‐ Electronic load cells for control. 

‐ Vibratory System. 

‐ Year 1991.
M01.03.014 Telera abridora de fibras marca Mondejar

‐ Ancho útil de 750 mm.

‐ Motor reductor de 2 cv a 230/400 V.

‐ Turbina transportadora de 10 cv a 230/400 V.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ Con ruedas.

‐ Medidas exteriores de 2.200 x 1.000 x 1.000 mm.

Telera fiber auto‐feeder brand Mondejar

‐ Net width of 750 mm.

‐ Geared motor 2 hp to 230/400 V. 

‐ Turbine conveyor 10 hp to 230/400 V. 

‐ Boca outlet Ø300 mm. 

‐ With wheels. 

‐ External dimensions of 2,200 x 1,000 x 1,000 mm.
M01.03.017 Cargadora Abridora marca Rosique 

‐ Total motores 5 cv.

‐ 2 telera de abertura.

‐ Ancho útil 1.000 mm.

‐ Para alimentación de 1 carda individual cada una.

‐ Medidas totales: 1.500 x 4.000 x 2.900 mm.

Auto‐Feeder ‐ Bale Breaker brand Rosique 

‐ Total 5 hp motors.

‐ 2 telera opening. 

‐ Useful width 1,000 mm. 

‐ To feed 1 single card each. 

‐ Overall Dimensions: 1,500 x 4,000 x 2,900 mm.
M01.03.018 Abertura de fibras

‐ Telera abridora de 1.000 ancho x 4.000 mm largo de PVC. Al 

final lleva un tambor abridor.

‐ Turbina transportadora de fibras de 7’5 cv. 380V. Con bypass 

manual.

‐ Percupina encintada con cinta de carda con silo alimentador 

de 1.000 mm ancho. Con salida a una turbina de 7,5 cv y a la 

salida un bypass neumático con tubería de Ø 300 mm.

Fiber Breaker

‐ Auto‐Feeder Telera of 1,000 wide x 4,000 mm long PVC. At 

the end carries an opener drum. 

‐ Turbine conveyor fiber of 7'5 Hp. 380V. With manual bypass. 

‐ Percupina ribboned with sliver with silo feeder 1,000 mm 

wide. With access to a turbine 7,5 Hp and out a tire bypass 

pipe Ø 300 mm.

M01.03.024 Cargadora mezcladora marca Gardeñas

‐ 1.600 mm ancho útil.

‐ Volumétrica.

‐ Teleras de PVC. 

‐ Telera de clavos con listones interiores.

‐ Motor principal de 3 cv con inverter. 

‐ 2 motores reductores de 2 cv cada uno.

‐ 4.500 mm largo total de la máquina. 

‐ Mesa metálica de 1.800 x 1.800 mm para la abertura de 

balas.

Auto‐Feeder ‐ Mixing brand Gardeñas

‐ 1,600 mm usable width.

‐ Volumetric.

‐ PVC conveyor belts. 

‐ Nail spikes with internal ribbons.

‐ 3 hp main motor with inverter. 

‐ 2 gear motors of 2 hp each.

‐ 4,500 mm overall length of the machine. 

‐ 1,800 x 1,800 x 1,800 mm metal table for bale opening.

M01.03.025 Cargadora mezcladora marca Gardeñas

‐ 1.600 mm ancho útil.

‐ Volumétrica.

‐ Teleras de PVC. 

‐ Telera de clavos con listones interiores.

‐ Motor principal de 3 cv con inverter. 

‐ 2 motores reductores de 2 cv cada uno.

‐ 2.830 mm largo total de la máquina. 

‐ Mesa metálica de 1.800 x 1.800 mm para la abertura de 

balas.

Auto‐Feeder ‐ Mixing brand Gardeñas

‐ 1,600 mm usable width.

‐ Volumetric.

‐ PVC conveyor belts. 

‐ Nail spikes with internal ribbons.

‐ 3 hp main motor with inverter. 

‐ 2 gear motors of 2 hp each.

‐ 2,830 mm overall length of the machine. 

‐ 1.800 x 1.800 x 1.800 mm metal table for bale opening.

M01.03.026 Cargadora marca Fleissner

‐  1.500 mm ancho útil.

‐ 3 motores de 2 cv cada uno.

‐ Teleras de PVC con listones interiores de clavos. 

‐ Cuadro eléctrico.

‐ Medidas exteriores: 2.000 ancho x 3.000 largo x 2.500 mm 

alto.

Auto‐Feeder brand Gardeñas

‐ 1,500 mm usable width.

‐ 3 motors of 2 hp each.

‐ PVC conveyor belts with internal nail strips. 

‐ Electrical panel.

‐ External measures: 2,000 wide x 3,000 long x 2,500 mm 

high.
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M01.03.027 Cargadora‐abridora marca ROSIQUE

‐ Múltiple 

‐ Condensador

‐ Silo

‐ 10 cilindros 

‐ Turbina de descarga de 7 cv

Bale Breaking Feeder brand ROSIQUE

‐ Multiple 

‐ Condenser

‐ Silo

‐ 10 cylinders 

‐ 7 hp discharge turbine
M01.03.028 Cargadora‐abridora marca ROSIQUE

‐ Múltiple 

‐ Condensador

‐ Silo

‐ 10 cilindros 

‐ Turbina de descarga de 7 cv

Bale Breaking Feeder brand ROSIQUE

‐ Multiple 

‐ Condenser

‐ Silo

‐ 10 cylinders 

‐ 7 hp discharge turbine
M01.03.029 Cargadora‐abridora marca TRUTZSCHLER

‐ Múltiple 

‐ Condensador

‐ Silo

‐ 2 cilindros 

‐ Turbina de descarga de 7 cv

Bale Breaking Feeder brand TRUTZSCHLER

‐ Multiple 

‐ Condenser

‐ Silo

‐ 2 cylinders 

‐ 7 hp discharge turbine
M01.03.030 Abridor marca Ceres

‐ Para lana sucia.

‐ 2 tambores.

‐ 10 líneas de clavos cada tambor. 

‐ La tapa de los tambores se abre con pistón 

neumáticamente. 

‐ Telera de entrada de PVC. 

‐ Salida a boca para una turbina. 

‐ Motor de 10 cv con embrague hidráulico. 

‐ 1 tambor de repuesto.

‐ Sin cuadro eléctrico.

‐ Ancho útil 1.300 mm.

‐ Ancho total 1.900 mm x 3.600 mm largo.

Opener brand Ceres

‐ For dirty wool.

‐ 2 drums.

‐ 10 lines of nails each drum. 

‐ The cover of the drums is opened with a pneumatic piston. 

‐ Conveyor belt inlet of PVC.  

‐ Outlet to mouth for a turbine. 

‐ 10 hp engine with hydraulic clutch. 

‐ 1 spare drum.

‐ No electrical panel.

‐ Useful width 1,300 mm.

‐ Total width 1,900 mm x 3,600 mm length.

M01.04 CUARTOS DE MEZCLA BLENDING ROOM

M01.04.001 2 Cuartos de mezclas marca Masias de plancha galvanizada

‐ Ciclón fijo.

‐ Bypass mecánico.

‐ Puerta con ventana para controlar la materia.

‐ Iluminación interior.

‐ Medidas de 2.500 x 2.500 x 3.600 mm.

2 Blending Rooms brand Masias galvanized plate 

‐ Fixed Cyclone. 

‐ Mechanical Bypass. 

‐ Door with window to control matter. 

‐ Interior lighting. 

‐ Measures 2,500 x 2,500 x 3,600 mm.
M01.04.006 Compactador marca Mazzinici

‐ Recogida de desperdicios de carda.

‐ Turbina aspiradora.

Compactor brand Mazzinici

‐ Carding waste collection. 

‐ Turbine vacuum.
M01.04.007 Filtro para recogida de polvo marca Turbitub

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ 2 bocas de salida de Ø500 mm.

‐ Sacos en bocas de salida de medidas Ø500 x 3.000 mm.

Filter for dust collection brand Turbitub

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ 2 outlets of Ø500 mm. 

‐ Sacks in outlets of measures Ø500 x 3000 mm.
M01.04.008 Filtro para recogida de polvo marca Turbitub

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ 6 bocas de salida de Ø500 mm.

‐ Sacos en bocas de salida de medidas Ø500 x 3.000 mm.

‐ Medias exteriores del cajón 3.250 x 600 x 300 mm.

Filter for dust collection brand Turbitub

‐ Boca inlet Ø300 mm. 

‐ 6 outlets of Ø500 mm. 

‐ Sacks in outlets of measures Ø500 x 3000 mm. 

‐ External measures of the drawer 3,250 x 600 x 300 mm.
M01.04.014 Acumulador de desperdicio de fibras marca Electrojet

‐ Motor de 5 cv a 230/400 V.

‐ Boca de entrada de 160 mm.

‐ Saco de relleno transpirable de Ø600 x 1.600 mm.

‐ Medidas exteriores de 700 x 950 x 2.500 mm.

Accumulator fiber waste brand Electrojet

‐ Motor 5 HP 230/400 V. 

‐ Boca inlet 160 mm. 

‐ Breathable bag filling Ø600 x 1,600 mm. 

‐ External dimensions 700 x 950 x 2,500 mm.
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M01.05 DESCARGADORES UNLOADERS

M01.06 FRESAS MILLING MACHINE

M01.06.007 Fresa marca OMT

‐ 1 cuarto de 4.000 x 12.000 x 4.500 mm

‐ Matrícula nº 06092

‐ Año 2006

Milling machine brand OMT

‐ 1 room of 4,000 x 12,000 x 4,500 mm

‐ Registration No 06092

‐ Year 2006
M01.06.008 Fresa marca OMT

‐ Nº fabricación 06091

‐ Año 2006

‐ La telera principal de la la fresa se quemó y hay algún otro 

pequeño desperfecto mas 

Milling machine brand OMT

‐ Registration No 06091

‐ Year 2006

‐ The principal conveyor belt was burned, and there's one 

more small flaw

M01.07 KRISLERS KRISLERS

M01.08 ENSIAMAJE OILING MIXERS

M01.08.001 Ensiamaje marca Mondejar modelo DK250

‐ Depósito de 500 l.

‐ Presión de 6 kg/cm2 (atm).

‐ Nº serie 1082.

Oiling Mixer brand Mondejar model DK250

‐ Deposit of 500 l. 

‐ Pressure of 6 kg/cm2 (atm). 

‐ Serial No. 1082.
M01.08.002 Ensiamaje marca Gardeñas

‐ Depósito de 125 l.

‐ Manual.

‐ Motor con bomba de 0,75 cv.

‐ Depósito de Ø 450 x 800 mm de altura.

‐ Con boquillas de pulverización.

Oiling Mixer brand Gardeñas

‐ Deposit of 125 l. 

‐ Manual. 

‐ Motor with pump of 0.75 hp. 

‐ Deposit of Ø 450 x 800 mm high. 

‐ With spray nozzles.
M01.08.004 Depósito de ensimaje marca JOSE ALBERO, S.L.

‐ Automático

‐ 2.000 mm ancho útil

‐ Turbina de 7 cv

‐ Medidas exteriores: Ø 2.500 x 3.500 mm alto + 1.500 mm 

largo turbina (al lado)

‐ Año 2005

Oiling tank brand JOSE ALBERO, S.L.

‐ Automatic

‐ 2,000 mm wide

‐ 7 hp turbine

‐ External measurements: Ø 2,500 x 3,500 mm high + 1,500 

mm long turbine (on the side).

‐ Year 2005

M01.09 PERCUPINAS "PERCUPINAS"

M01.09.004 Percupina marca Rieter modelo Crysler

‐ Ancho útil de 1.000 mm.

‐ Bocas de entrada y salida de Ø300 mm.

‐ Medias condensador 1.300 x 1.000 x 1.000 mm.

‐ Medidas silo de 960 x 850 x 1.900 mm.

‐ Medidas exteriores de 1.150 x 1.400 x 1.300 mm.

‐ Altura total del conjunto de 3.200 mm.

Percupina brand Rieter model Crysler

‐ Working width 1,000 mm. 

‐ Inlet and outlet Ø300 mm. 

‐ Measures of condenser 1,300 x 1,000 x 1,000 mm. 

‐ Silo measures 960 x 850 x 1,900 mm. 

‐ External dimensions of 1,150 x 1,400 x 1,300 mm. 

‐ Total height of the set 3,200 mm.
M01.09.006 Condensador de fibra marca LUWA tipo B2 22

‐ Nº fabricación 0051 5401 L B

‐ Serie nº 10

‐ Año 1992

Fibre condenser brand LUWA tipo B2 22

‐ Manufacturing No 0051 5401 L B

‐ Serial No 10

‐ Year 1992
M01.09.007 Condensador de fibra marca LUWA Fibre condenser brand LUWA

M01.09.008 Condensador marca ERGER

‐ 1000 mm ancho

‐ boca de entrada 300 mm.Ø

Condenser brand ERGER

M01.09.009 Percupina marca MARZOLI

‐ 1.000 mm ancho

‐ condensador 12cv. 220/380v.
M01.09.010 Condensador marca MAZORLI

‐ 12cv. 220/380v.

‐ boca de entrada 300 mm.Ø
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M01.10 TELERAS CONVEYOR BELT

M01.10.003 Detector de metales marca LMT

‐ Tipo "S" con 2 imanes.

‐ Bocas de salida de Ø300 mm.

Metal detector brand LMT

‐ Type "S" with 2 magnets. 

‐ Outlets of Ø300 mm.
M01.10.004 Detector de metales para diablo marca Gardeñas

‐ Anchura de 1.000 mm.

Metal detector for tiger brand Gardeñas

‐ Width 1000 mm.

M01.10.005 Telera marca Mondejar

‐ Anchura útil de tejido de 750 mm.

‐ Inclinada 45º.

‐ Ruedas y teleras de PVC.

‐ Motor reductor de 1 cv.

‐ Turbina de 7,5 cv a 230/400 V.

‐ Boca de Ø300 mm.

‐ Medidas exteriores de 2.200 x 750 mm.

‐ Nº 14580.

Plow Pins brand Mondejar

‐ Useful width 750 mm tissue. 

‐ Tilted 45º. 

‐ Wheels and PVC Plow Pinss. 

‐ Geared motor of 1 hp. 

‐ Turbine 7.5 hp to 230/400 V. 

‐ Boca Ø300 mm. 

‐ External dimensions of 2,200 x 750 mm. 

‐ No. 14580.
M01.10.008 Telera de transportador marca Masias

‐ Ancho útil de 600 mm.

‐ Listones de madera.

Conveyor belt brand Masias

‐ Net width of 600 mm. 

‐ Wood Ribbons.
M01.10.009 Telera de transportador marca Masias

‐ Ancho útil de 600 mm.

‐ Listones de madera.

Conveyor belt brand Masias

‐ Net width of 600 mm.

‐ Wood Ribbons.
M01.10.010 Telera de transportador marca Masias

‐ Ancho útil de 600 mm.

‐ Listones de madera.

Conveyor belt brand Masias

‐ Net width of 600 mm.

‐ Wood Ribbons.
M01.10.011 Telera de transportador marca Masias

‐ Ancho útil de 600 mm.

‐ Listones de madera.

Conveyor belt brand Masias

‐ Net width of 600 mm.

‐ Wood Ribbons.
M01.10.012 Telera marca Masias

‐ PVC con listones de madera.

‐ Cerrada.

‐ Para entradores de carga.

‐ Medidas exteriores de 1.500 x 1.470 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC with wooden slats. 

‐ Closed. 

‐ To coachs load. 

‐ External dimensions of 1,500 x 1,470 mm.
M01.10.013 Telera marca Masias

‐ PVC lisa total.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 5.750 x 750 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC overall smooth. ‐ With joint. ‐ External dimensions of 

5,750 x 750 mm.

M01.10.014 Telera marca Masias

‐ PVC con guía en las orillas.

‐ Para Blamir.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 10.900 x 2.400 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC with a guide on the banks. 

‐ To cross lapper. 

‐ With joint. 

‐ External dimensions of 10,900 x 2,400 mm.
M01.10.015 Telera marca Masias

‐ PVC reforzada en las orillas con una banda de 8 cm.

‐ Medidas exteriores de 2.300 x 2.400 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC reinforced edges with a band of 8 cm. ‐ External 

dimensions of 2,300 x 2,400 mm.
M01.10.016 Telera marca Masias

‐ PVC con listones de plástico.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 1.960 x 2.500 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC plastic slats. 

‐ With joint. 

‐ External dimensions of 1,960 x 2,500 mm.
M01.10.017 Telera marca Masias

‐ PVC con listones de plástico con 5 refuerzos.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 3.500 x 2.500 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC plastic strips 5 reinforcements. 

‐ With joint. 

‐ External dimensions of 3,500 x 2,500 mm.
M01.10.018 Telera marca Masias

‐ PVC con listones de madera con 6 apoyos para poleas.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 2.520 x 2.440 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC with wooden slats with 6 supports for pulleys. 

‐ With joint. 

‐ External dimensions of 2,520 x 2,440 mm.
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M01.10.019 Telera marca Masias

‐ PVC con listones de madera con 5 apoyos para poleas.

‐ Con empalme.

‐ Medidas exteriores de 2.300 x 2.225 mm.

Plow Pins brand Masias

‐ PVC with wooden slats 5 supports for pulleys. 

‐ With joint. 

‐ External dimensions of 2,300 x 2,225 mm.

M01.11 TURBINAS TURBINES

M01.11.002 Turbina transportadora marca Ceres

‐ Motor de 10 cv a 1.540 rpm y 230/400 V.

‐ Correas trapezoidales.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ 6 palas curvadas de hierro de Ø540 x 130 mm.

‐ Repasada y pintada.

Conveyor turbine brand Ceres

‐ Engine 10 hp at 1,540 rpm and 230/400 V 

‐ V‐belts. 

‐ Boca inlet Ø300 mm. 

‐ Boca outlet Ø300 mm. 

‐ 6 iron curved blades Ø540 x 130 mm. 

‐ Reworked and painted.
M01.11.007 Turbina transportadora

‐ Motor de 15 cv a 1.460 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ 8 palas de aluminio planas de Ø500 x 220 mm.

‐ 2 poleas y 3 canales.

Conveyor turbine

‐ Engine 15 hp at 1,460 rpm and 230/400 V. 

‐ Boca inlet Ø300 mm. 

‐ Boca outlet Ø300 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades Ø500 x 220 mm. 

‐ 2 pulleys and 3 channels.
M01.11.008 Turbina transportadora marca Jorba

‐ Motor de 5,5 cv a 1.450 rpm y 400/680 V.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ 8 palas planas de aluminio de Ø400 x 100 mm.

‐ 2 correas trapezoidales.

Conveyor turbine brand Jorba

‐ Motor 5.5 hp at 1,450 rpm and 400/680 V. 

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades Ø400 x 100 mm. 

‐ 2 V‐belts.
M01.11.009 Turbina transportadora Conveyor turbine

M01.11.012 Turbina con cargador

‐ Motor de 2 cv a 2.850 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada rectangular de 320 x 300 mm.

‐ Boca de salida rectangular de 220 x 220 mm.

‐ Máquina repasada y pintada.

Turbine with charger

‐ Motor 2 hp 2,850 rpm and 230/400 to V. 

‐ Input rectangular 320 x 300 mm. 

‐ Rectangular outlet 220 x 220 mm. 

‐ Machine reworked and painted.
M01.11.020 Bipaso neumático

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

Pneumatic bypass

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm.
M01.11.021 Bipaso neumático

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

Pneumatic bypass

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm. 
M01.11.022 Turbina transportadora

‐ Motor directo de 7 cv a 2.855 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø250 mm.

‐ Boca de salida de Ø250 mm con reducción a Ø150 mm.

‐ 8 palas planas de Ø350 mm.

‐ Montada sobre carro con ruedas.

Conveyor turbine

‐ Direct Engine 7 hp at 2,855 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø250 mm. 

‐ Outlet Ø250 mm Ø150 mm with reduction. 

‐ 8 flat blades of Ø350 mm. 

‐ Mounted on trolley with wheels.
M01.11.023 Turbina transportadora marca Hergeth

‐ Motor de 5 cv a 1.430 rpm y 230/400 V.

‐ Polea extensible.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida rectangular de 320 x 250 mm.

‐ 6 palas de hierro de Ø700 x 90 mm.

Conveyor turbine brand Hergeth

‐ 5 hp engine rpm and 1,430 230/400 V. 

‐ Extensible pulley. 

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Outlet rectangular 320 x 250 mm. 

‐ 6 blades iron Ø700 x 90 mm.
M01.11.025 Turbina transportadora marca Masias

‐ Motor de 10 cv a 2.930 rpm y 400 V.

‐ Boca de entrada de Ø350 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ 8 palas planas de aluminio de Ø190 x 580 mm.

Conveyor turbine brand Masias

‐ Engine 10 hp at 2,930 rpm and 400 V. 

‐ Inlet Ø350 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades Ø190 x 580 mm.
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M01.11.026 Turbina transportadora marca Masias

‐ Motor de 4 cv a 1.400 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ Turbina de 8 palas planas de Ø460x120 mm.

‐ 2 poleas extensibles.

Conveyor turbine brand Masias

‐ Motor 4 hp at 1,400 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm. 

‐ Turbine of 8 flat blades Ø460x120 mm. 

‐ 2 extendible pulleys.
M01.11.028 Turbina transportadora

‐ Motor de 5,5 cv a 2.870 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Boca de salida rectangular.

‐ 8 palas planas de Ø400 x 85 mm.

Conveyor turbine

‐ Motor 5.5 hp to 2,870 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Rectangular Outlet. 

‐ 8 flat blades of Ø400 x 85 mm.
M01.11.030 Turbina transportadora marca Masias

‐ Motor de 10 cv a 2.930 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de 300 mm.

‐ Boca de salida de 300 mm.

‐ 8 palas planas de aluminio de Ø550 x 200 mm.

‐ 3 correas trapezoidales sin tapa protectora.

Cconveyor turbine brand Masias

‐ Engine 10 hp at 2,930 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet 300 mm. 

‐ Outlet of 300 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades Ø550 x 200 mm. 

‐ 3 trapezoid belts without protective cover.
M01.11.037 Turbina transportadora de materias marca Gardeñas

‐ Motor directo de 1 cv a 2.850 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø400 mm.

‐ Boca de salida de Ø180 mm.

‐ 8 palas planas de aluminio.

Conveyor turbine materials brand Gardeñas

‐ Direct Motor 1 hp at 2,850 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø400 mm. 

‐ Outlet Ø180 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades.
M01.11.039 Turbina transportadora marca Const. Marvi modelo MT‐42

‐ Motor marca Siemens de 7,5 cv a 2.950 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø245 mm.

‐ Boca de salida rectangular de 240 x 195 mm.

‐ 6 palas planas.

Conveyor turbine brand Const. Marvi model MT‐42

‐ Motor brand Siemens 7.5 hp at 2,950 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø245 mm. 

‐ Rectangular Outlet of 240 x 195 mm. 

‐ 6 flat blades.

M01.11.040 Turbina transportadora marca Mondejar

‐ Motor de 10 cv a 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø300 mm.

‐ Entrada posible en embudo cuadrado de 1.000 x 150 mm.

‐ Boca de salida de Ø300 mm.

‐ 8 palas planas de aluminio Ø500 x 150 mm.

‐ Motor con 4 correas trapezoidales.

Conveyor turbine brand Mondejar

‐ Engine 10 hp to 230/400 V. 

‐ Inlet Ø300 mm. 

‐ Possible entry into square funnel 1,000 x 150 mm. 

‐ Outlet Ø300 mm. 

‐ 8 flat aluminum blades Ø500 x 150 mm. 

‐ Motor with 4 V‐belts.
M01.11.043 Turbina transportadora marca Gardeñas

‐ Motor marca ASA de 5,5 cv a 1.410 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø250 mm.

‐ Boca de salida de Ø250 mm.

‐ 6 palas curvadas de aluminio Ø450 x 140 mm.

‐ Revisada y pintada.

Conveyor turbine brand Gardeñas

‐ Motor brand ASA 5.5 hp at 1,410 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø250 mm. 

‐ Outlet Ø250 mm. 

‐ 6 blades curved aluminum Ø450 x 140 mm. 

‐ Revised and painted.
M01.11.045 Turbina transportadora marca Masias

‐ Motor de 5 cv a 2.995 rpm y 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø200 mm.

‐ Boca de salida rectangular de 200 x 150 mm.

‐ 8 palas curvadas de Ø500 mm.

‐ Cajón de Ø700 x 150 mm.

Conveyor turbine brand Masias

‐ Engine 5 hp at 2,995 rpm and 230/400 V. 

‐ Inlet Ø200 mm. 

‐ Rectangular Outlet 200 x 150 mm. 

‐ 8 curved blades of Ø500 mm. 

‐ Drawer of Ø700 x 150 mm.
M01.11.049 Turbina

‐ 7,5 cv.

‐ 1.440 rpm.

‐ Motor directo.

‐ 220‐380 V.

‐ Bocas de Ø 300 mm.

‐ 6 palas.

‐ Ancho de cajón 300 mm.

Turbine

‐ 7.5 hp.

‐ 1,440 rpm.

‐ Direct engine.

‐ 220‐380 V.

‐ Inlet and Outlet Ø 300 mm.

‐ 6 blades.

‐ Drawer width 300 mm.
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M01.11.050 Turbina

‐ Bocas de Ø 300 mm.

7,5 cv.

‐ 2 velocidades: 11 kW / 1.450 rpm / 400‐690 V y 13,2 kW / 

1.750 rpm / 480‐828 V.

Turbine

‐ Inlet and Outlet Ø 300 mm.

‐ 7.5 hp.

‐ 2 speeds: 11 kW / 1,450 rpm / 400‐690 V and 13.2 kW / 

1,750 rpm / 480‐828 V.
M01.11.051 Turbina de aspiración de aire Air suction turbine

M01.11.052 Turbina de aspiración de aire Air suction turbine

M01.11.053 Turbina de aspiración de aire Air suction turbine

M01.11.054 Turbina sin marca de 11kv. 1.465 rpm. 220/380v. Bocas de 

300ø. Turbina de 6 palas de aluminio de 500ø x 250 mm. de 

ancho. 

M01.12 LAVADEROS DE LANA WOOL WHASING PLANT

M01.12.002 Lavadero de Lana marca Turull compuesto por:

‐ Diablo abridor de 2 tambores de 1.200 mm ancho con motor 

de 7,5 cv.

‐ Turbina cargadora de 7,5 cv. 

‐ Lavadero de lana marca Turu con silo cargador  con un 

motor con inverter y 5 barcas con motor reductor individual 

por barca de 2 cv cada uno. Medidas: 900 ancho x 5.000 mm 

largo. 

‐ Opcional: Secador de bombo de Ø 2.000 x 12.000 mm largo, 

con turbina expulsadora.

‐ Largo total: lavadero 27 m + secador 13 m.

‐ Producción entre los 2 lavaderos (M01.12.002 + 

M01.12.003): 8.000 kg lanas gruesas y 10.000 kg lanas finas / 

24 horas.

Wool whasing plant brand Turu

‐ Burr Picker of 2 drums of 1,200 mm width with 7.5 hp 

engine.

‐ 7.5 hp turbine‐loader.

‐ Wool whasing plant with loader silo with one motor with 

inverter and 5 boats with individual reduction motor per boat 

of 2 hp each. Measurements: 900 wide x 5,000 long.

‐ Optional: Drum dryer of Ø 2,000 x 12,000 mm long, with 

ejector turbine.

‐ Total length: 27 mm laundry + 13 m dryer.

‐ Production between the 2 laundries (M01.12.002 + 

M01.12.003): 8,000 Kg coarse wool and 10,000 kg fine wool / 

24 hours.

M01.12.003 Lavadero de Lana marca Turull compuesto por: 

‐ Diablo abridor de 2 tambores de 1.200 mm ancho con motor 

de 7,5 cv.

‐ Turbina cargadora de 7,5 cv. 

‐ Lavadero de lana marca Turu con silo cargador con un motor 

con inverter y 5 barcas con 1 motor de 10 cv para las 5 

barcas. Medidas: 1.000 ancho x 5.000 mm largo. 

‐ Opcional: Secador de bombo de Ø 2.000 x 12.000 mm largo, 

con turbina expulsadora.

‐ Largo total: lavadero 28 m + secador 13 m.

‐ Producción entre los 2 lavaderos (M01.12.002 + 

M01.12.003): 8.000 kg lanas gruesas y 10.000 kg lanas finas / 

24 horas.

Wool whasing plant brand Turu

‐ Burr Picker of 2 drums of 1,200 mm width with  7.5 hp 

engine.

‐ 7.5 hp turbine.

‐ Wool whasing plant with loader silo with one motor with 

inverter and 5 boats with 1 engine of 10 hp for the 5 boats. 

Measures: 1,000 width x 5,000 mm long.

‐ Optional: Drum dryer of Ø 2.000 x 12.000 mm long, with 

ejector turbine.

‐ Total length: 28 m laundry + 13 m dryer.

‐ Production between the 2 laundries (M01.12.002 + 

M01.12.003): 8,000 Kg coarse wool and 10,000 kg fine wool / 

24 hours.

M01.13 SECADEROS DRYING ROOM

M01.14 BIPASOS Y CICLONES BYPASS AND CYCLONES

M01.14.007 Bipaso neumático marca MLT

‐ Bocas de Ø350 mm.

Pneumatic Bypass brand MLT

‐ Inlet and Outlet of Ø350 mm. 

‐ Pipes Ø300 x 1,000 mm sections and curves.
M01.14.009 Bipaso manual

‐ Boca de Ø400 mm.

Manual Bypass

‐ Inlet and Outlet Ø400 mm. 

M01.14.010 Bipaso manual

‐ Boca de Ø400 mm.

Manual Bypass

‐ Inlet and Outlet Ø400 mm. 

M01.14.013 Bipaso manual marca‐ Boca de Ø300 mm. Manual Bistep brand

‐ Boca Ø300 mm.‐ Pipes Ø300

M01.14.014 Bipaso manual marca MLT

‐ Boca de Ø400 mm.

‐ Tuberías de tramos Ø300 x 1.000 mm y curvas.
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M01.14.015 Bipaso manual marca MLT

‐ Boca de Ø400 mm.

‐ Tuberías de tramos Ø300 x 1.000 mm y curvas.
M01.14.016 Ciclon giratorio marca Masias

‐ Boca de Ø300 mm.

Rotating cyclon brand Masias

‐ Bocas de Ø 300 mm

M01.14.017 Ciclones giratorios marca Masias

‐ Boca de Ø300 mm.

Rotating cyclon brand Masias

‐ Bocas de Ø 300 mm

M02 DIABLOS / HILATURA DE ESTAMBRE TIGERS / WORSTED SPINNING

M02.00 CORTADORAS TALLARINAS CUTTING "TALLARINAS"

M02.00.007 Cortadora marca Llorens Picó

‐ Cuchillas de 100 mm.

Nº serie 1433.

Cutter brand Llorens Picó

‐ Blades of 100 mm. 

‐ Serial No. 1433.
M02.00.008 Cortadora marca Llorens Picó

‐ Cuchillas de 100 mm.

Nº serie 1434.

Cutter brand Llorens Picó

‐ Blades of 100 mm. 

‐ Serial No.1434.
M02.00.009 Cortadora marca Llorens Picó

‐ Cuchillas de 100 mm.

Nº serie 1435.

Cutter brand Llorens Picó

‐ Blades of 100 mm. 

‐ Serial No. 1435.
M02.00.010 Cortadora marca Llorens Picó

‐ Cuchillas de 170 mm.

Cutter brand Llorens Picó

‐ Blades of 170 mm.

M02.00.013 Cortadora y Dobladora de gasas marca  Rius modelo SG2

 ‐ Para corte de 110 x 220 mm, 400 x 400 mm y 500 x 500 

mm.

‐ Contador de gasas.

‐ Trifásico 400 V.

‐ Medidas exteriores de 3.900 x 1.200 mm.

‐ Año 1989.

Cutter and bender Gauze brand  Rius model SG2

‐ Cuts 110 x 220, 400 x 400 and 500 x 500 mm. 

‐ Counter gauzes. 

‐ Three‐phase 400 V 

‐ External dimensions of 3,900 x 1,200 mm. 

‐ Year 1989.

M02.00.015 Cortadora marca New Pacer 100 modelo X38

‐ Cortadora de sierra manual.

‐ Motor de 1 cv trifásica a 230 V.

Cutter brand New Pacer 100 model X38

‐ Cutting handsaw. 

‐ Three‐phase motor 1 hp at 230 V.
M02.00.019 Cortadora marca Rolando modelo RL10

‐ Corte útil de 550 mm.

‐ Motor principal de 7 cv y reductor de 1 cv a 400 V.

‐ 2 cuchillas.

‐ Medidas exteriores de 4.500 x 1.100 mm.

‐ Año 1985.

Cutter brand Rolando model RL10

‐ Useful cut of 550 mm. 

‐ Main engine and gearbox 7 hp 1 hp at 400 V. 

‐ 2 blades. 

‐ External dimensions of 4,500 x 1,100 mm.

‐ Year 1985.
M02.00.021 Afiladora de cuchillas marca Rolando modelo L10

‐ Motor de 2 cv.

‐ Medidas exteriores de 1.200 x 1.000 mm.

‐ Nº de serie 4990/373.

‐ Año 1985.

Sharpening knives brand Rolando model L10

‐ Motor 2 hp. 

‐ External dimensions of 1,200 x 1,000 mm. 

‐ Serial No. 4990/373. 

‐ Year 1981.
M02.00.023 Cortadora manual marca SUPREMA  MINI CUTTER modelo 

HC‐1005A 

‐ Voltaje 220.

Cutter manual brand SUPREMA MINI CUTTER model HC‐

1005A 

‐ Voltage 220.
M02.00.024 Cortadora marca Llorens Picó

‐ Cuchillas de 100 mm.

Cutter brand Llorens Picó

‐ Blades of 100 mm.

M02.00.029 Cortadora Cutter

M02.00.030 Guillotina manual marca PIGUILLEM

‐ Para hacer muestra de tejido.

‐ 500 mm ancho.

‐ 1 cuchilla de repuesto.

Manual guillotine brand PIGUILLEM

‐ To make fabrics samples.

‐ 500 mm wide.

‐ 1 spare blade.
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M02.00.031 Máquina de cortar rollos de tejidos automática, marca 

RIBAMATIC, modelo TOP3.OP 

‐ PROGRAMABLE SLITTER

‐ año 2013

‐ 4,7 Kw a 380v.

‐ para rollos de hasta 3.000 mm de largo

‐ cuchilla de Ø 400 mm nueva

‐ máquina de afilar incorporada

‐ con parafina para articulos de TNT.

Automatic fabric roll cutting machine, RIBAMATIC brand, 

TOP3.OP model

‐ PROGRAMMABLE SLITTER

‐ year 2013

‐ 4.7 kW at 380v.

‐ for rolls up to 3,000 mm long

‐ new Ø 400 mm blade

‐ built‐in sharpening machine

‐ with paraffin for TNT articles."

M02.01 DIABLO PIQUER BURR PICKER

M02.01.005 Diablo Piquer marca Masias

‐ Ancho útil de 1.000 mm.

‐ Motor de 15 cv a 230/400 V.

‐ Motor reductor de 1 cv para currones.

‐ 2 currones entradores metálicos de Ø80 mm.

‐ El superior rallado y el inferior liso. 

‐ Telera de PVC.

‐ Tambor de Ø960 mm.

‐ 1.270 clavos cónicos de Ø8 x 30 mm.

‐ Cuadro eléctrico.

‐ Turbina de aspiración de polvo de 10 cv.

‐ Turbina de descarga de 15 cv.

Burr Picker brand Masias

‐ Working width 1,000 mm. 

‐ Engine 15 hp to 230/400 V. 

‐ Geared motor of 1 hp for currones. 

‐ 2 "currones" metal coachs of Ø80 mm. 

‐ Grated top and bottom smooth. 

‐ PVC conveyor belt. 

‐ Drum Ø960 mm. 

‐ 1,270 nails of 30 mm length x Ø 8 mm conical. 

‐ Distribution panel. 

‐ Dust extraction turbine 10 hp. 

‐ Turbine discharge 15 hp.
M02.01.006 Diablo Piquer marca Masias

‐ Motor de 10 cv a 1.440 rpm y 230/400 V.

‐ Ancho útil de 700 mm.

‐ Ø 800 mm.

‐ Largo 2.500 mm + boca de salida.

‐ 2.560 clavos de 25 mm.

Burr Picker brand Masias

‐ Engine 10 hp at 1,440 rpm and 230/400 V. 

‐ Useful width of 700 mm. 

‐ Ø 800 mm.

‐ Length 2,500 mm + outlet. 

‐ 2,560 nails of 25 mm.

M02.02 DIABLO TIGER

M02.02.001 Cargador marca Masias modelo CB‐100

‐ Telera de PVC lisa e inclinada con clavos.

‐ Cilindros de regulación y dosificación.

‐ Cilindro de descarga y tolva de salida.

‐ Potencia de 3 cv.

‐ Producción de 250 kg/h.

Abridor marca Masias modelo Fina AD‐110‐TP

‐ Banda de alimentación con 2 cilindros.

‐ Tambor abridor y placa especial ajustable.

‐ Potencia de 10 cv.

‐ Turbina de descarga de 5 cv.

‐ Producción de 250 kg/h.

‐ Medidas de telera 4.700 x 1.000 x 1.200 mm.

‐ Medidas de cargadora 3.000 x 1.200 x 3.000 mm.

‐ Medidas de diablo 2.700 x 1.750 x 1.500 mm.

‐ Longitud total 10 200 mm

Loader brand Masias model CB‐100

‐ "Telera" smooth and inclined with nails PVC. 

‐ Control and dosing cylinders. 

‐ Cylinder discharge and output hopper. 

‐ Power 3 hp.

‐ Production of 250 kg/h.

Opener brand Masias model Fina AD‐110‐TP

‐ Power Band with 2 cylinders. 

‐ Drum opener and adjustable special plate. 

‐ Power 10 hp. 

‐ Turbine discharge of 5 hp.

‐ Production of 250 kg/h.

‐ Measures 4,700 x 1,000 telera x 1,200 mm. 

‐ Measures 3,000 x 1,200 x loader 3,000 mm. 

‐ Measures 2,700 x 1,750 x devil 1,500 mm. 

‐ Total length 10 200 mm
M02.02.003 Placa de diablo abridor marca Masias

‐  1.600 mm

Plate of Burr Picker brand Masias

‐ 1,600 mm.

M02.03 LOBO‐CARDA DREAD NAUGHT

M02.04 DIABLO TRITURADOR BURR PICKER
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M02.04.004 Diablo triturador marca Casajuana

‐ Motor principal de bota de 25 cv a 230/400 V.

‐ Bota de Ø1.000 x 700 mm de ancho útil.

‐ 7.525 clavos planos de 2 x 5 x 18 mm.

‐ Motor de aspiración de 3 cv.

‐ Motor reductor de entradores de 3 cv.

Burr Picker brand Casajuana

‐ Main Engine 25 hp boot to 230/400 V.

‐ Boot Ø1.000 x 700 mm working width. 

‐ 7.525 flat nails 2 x 5 x 18 mm. 

‐ Vacuum motor 3 hp. 

‐ Motor reducer of entradores of  3 hp.

M02.05 RELLENADORES DE ALMOHADAS PILLOW FILLING MACHINES

M02.05.002 Rellenadora de almohadas marca Llimos

‐ cargadora‐abridora marca J. LLIMOS, modelo HC‐ de 500 

mm de ancho útil, con teleras de listones y clavos, medidas 

900 x 2.800 mm, motor reductor de 1 cv, 220‐380 V.

‐ diablo marca J. LLIMOS, ancho útil 500 mm, entrador y 

tambor ambos con cinta rígida, 1.050 ancho x 2.200 mm 

largo. Motor diablo 7,5 cv, motor reductor entrador 1,5 cv y 

motor turbina 3 cv. Potencia total 12 cv.

‐ 1 equipo automático con bomba anti‐bacterias, suavizante o 

perfume.

‐ 1 cuadro de maniobras eléctrico para toda la instalación. 

‐ 1 silo acumulador‐alimentador de fibras de 700 x 700 x 

2.000 mm alto. Con una turbina extractora de 1 cv.

‐ 1 mesa de rellenado de 1.050 ancho x 2.200 mm largo, con 

báscula electrónica marca PIBERNAT, plataforma 800 x 800 

mm de pesada mínima 20 gr. y máxima de 60 kg, turbina de 

llenado con pedales controlados a presión neumática de 2 cv. 

‐ Potencia total instalación 18 cv.

Medidas de la instalación 3.800 ancho x 5.000 mm largo.

Pillow filling unit brand Llimos

‐ Feeder / opener, brand J. LLIMOS, model HC, 500 mm wide, 

with bar and nails apron, size 900 x 2,800 mm, with one 

reducing motor of 1 Hp, 220‐380 V.

‐ Burr picker, brand J. LLIMOS, of 500 mm net width, entrance 

and drum both with rigid tape, width 1,050 mm, length 2,200 

mm. Burr picker motor 7,5 Hp, reducing motor 1,5 Hp turbine 

motor 3 Hp. 12 Hp power.

‐ Automatic equipment with anti‐bacteria pump, softening or 

perfume.

‐ Electric Manoeuvre panel for the whole installation.

‐ Fibbers Feeder silo of 700 x 700 x 2,000 mm height with 

extrusion turbine of de 1 Hp. 

‐ Filling up table of 1,050 mm width x 2,200 mm length. With 

electronic weightier, brand PIBERNAT, platform of 800 x 800 

mm weight, 20 gr, maximum 60 kg. Filling turbine with 

paddles controlled by pneumatic pressure of 2 Hp. 

‐ Total power of the installation: 18 Hp. Size: 3,800 mm width 

x 5,000 mm length.

M02.05.006 Rellenadora de almohadas marca Masias modelo Pesfibre 

VAC‐1

‐ Para producción de 100/120 cuadrantes/hora de 500 x 500 

mm.

‐ Desfibrador de fibras modelo AD‐550‐TP. Producción 125 

kg/h. Motor 8 cv.

‐ Ventilador V‐35 transportador de materias de 7,5 cv con 

inverter.

‐ Aspiración de vacío de 25 cv con inverter.

‐ Torre modelo PESFIBRE VAC‐1, automática con pesadora y 

mesa llenadora de almohadas. Con ordenador. 12 cv.

‐ Bipaso paro automático. 

‐ Unidad de ensacado automático de 2 sacos. Ø 600/800 mm 

x 1.500 mm alto. 4 cv.

‐ Fuerza total de 55 cv.

‐ 380 V. 

‐ Emplazamiento de la maquinaria 6 m2.

‐ Año 2001

Automatic pillow filling line, brand MASIAS

‐ Composed of:

‐ Opener, model AD‐550‐TP. 

‐ Production 125 kg/h. Motor 8 hp.

‐ Ventilator V‐35 conveyor of materials of 7.5 hp with 

inverter.

‐ Vacuum aspiration of 25 hp with inverter.

‐ Tower, model PESFIBRE VAC‐1, automatic with weighing 

machine and pillow filling table. With computer. 12 hp.

‐ Bypass with automatic stop. 

‐ Automatic bagging unit of 2 bags. Ø 600/800 mm x 1.500 

mm high. 4 hp.

‐ Total force of 55 hp. 380 V. 

‐ Year 2001.

‐ Location of the machinery 6 m2.

‐ Installation in operation.

M03 HILATURA DE OPEN‐END OPEN‐END SPINNING

M03.00 CARDAS DE ALGODÓN COTTON CARDS MACHINES
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M03.00.015 Carda marca Rosique modelo 2082

‐ Avantrén de 4 cilindros

‐ 2 cilindros abridores (lladres)

‐ Cambio automático de botes (3) de 450 mm (18”) x 900 mm

‐ Plato y muelle

‐ Autoregulador marca TEX CONTROL

‐ Cargador con silo

‐ Medidas: 2.700 ancho total x 10.700 larto total x 4.500 mm 

alto.

Carding machine brand ROSIQUE model 2082

‐ Limber of 4 cylinder

‐ 2 opening cylinders

‐ Auomatic change of cans (3) of 450 mm (18”) x 900 mm

‐ Plate and spring

‐ Self‐regulator brand TEX CONTROL

‐ Loader with silo

‐ Measurements: 2.700 total width x 10.700 totalarto x 4.500 

mm high

M03.00.016 Carda marca Masias modelo 5‐10

‐ 2.500 mm ancho útil.

‐ Silo acumulador.

‐ Desprendedor de velo. 

‐ Producción: 250 kg/hora. 

‐ Medidas exteriores: 4.000 ancho x 9.200 largo x 3.750 mm 

alto. 

Carding machine brand Masias model 5‐10

‐ 2.500 mm useful width.

‐ Accumulator silo.

‐ Veil starter.

‐ Production: 250 kg/hour.

‐ External measurements: 4,000 width x 9,200 length x 3,750 

mm high. 

M03.01 CARDAS MECHERAS BURNER CARDS MACHINES

M03.02 CARDAS EMBORRADORAS BLUNT CARDS MACHINES

M03.02.003 Carda de peinaje de lana marca SPA Octir modelo 30918

‐ Anchura útil de 2.500 mm.

‐ Motor principal de 15 cv a 230/400 V.

‐ 3 motores secunadrios de 2 cv a 230/400 V.

‐ Cargador con báscula mecánica.

‐ Avantren con 2 cuerpos y 4 mureles.

‐ Estiraje.

‐ Salida a Coiler de 1.000 x 1.200 mm.

‐ Año 1974.

Wool carder peinaje brand SPA Octir model 30918

‐ Working width 2,500 mm. 

‐ Main Engine 15 hp to 230/400 V. 

‐ 3 secunadrios 2 hp motors 230/400 V 

‐ Charger with mechanical scale. 

‐ 2 bodies limber and 4 mureles. 

‐ Drawing. 

‐ Output to Coiler 1,000 x 1,200 mm. 

‐ Year 1974.

M03.02.006 Carda emborradora de pruebas marca Oscar Schimmel

‐ Ancho útil de 300 mm.

‐ Año 1905.

Carda test emborradora brand Oscar Schimmel

‐ Net width of 300 mm. 

‐ Not for sale due to age. 

‐ Year 1905.
M03.02.009 Carda marca Barcons

‐ Alimentada por tubocar y chapones.

‐ Ancho útil de 1.000 mm.

‐ 1 cargador/alimentador por ciclón automático con báscula.

‐ 2 abridores y 1 turbocar con placa.

‐ Descarga por arrancador de cilindros.

‐ Potencia total de 17 cv.

‐ Medidas exteriores de la instalacions completa: 13.000 x 

4.500 x 3.000 mm.

Card brand Barcons

‐ Fueled by tubocar and flats. 

‐ Working width 1,000 mm. 

‐ 1 charger / automatic feeder cyclone scale. 

‐ 2 starters and 1 turbocar plate. 

‐ Download for starter cylinders. 

‐ Total power of 17 hp. 

‐ External dimensions of the complete instalacions: 13,000 x 

4,500 x 3,000 mm.
M03.02.022 Arrancador de velo Dofmaster

‐ Para carda de 2.500mm. 

‐ Con 2 cepillos limpiadores. 

‐ Nuevo por estrenar.

Dofmaster veil puller

‐ For card of 2.500mm. 

‐ With 2 cleaning brushes. 

‐ New, to be released.
M03.02.023 Arrancador de velo Romero

M03.03 REPASADORAS REPAIRERS

M03.04 SURTIDOS ASSORTMENT

M03.05 TRANSPORTADORES TRANSPORTERS
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M03.05.003 Máquina de extender Frís para surtido

‐ Anchura útil de 1.550 mm.

‐ Funcionamiento independiente con caja eléctrica.

Fris extend machine assortment 

‐ Useful width of 1,550 mm. 

‐ Independent operation with electrical box.
M03.05.005 Bolera para hacer rollos de mochos marca Bostalo

‐ Mochos de Ø600 x 550 mm.

Bowling for rolls mochos brand Bostalo

‐ Mochos of Ø600 x 550 mm.

M03.05.006 Bolera para hacer rollos de mochos marca Bostalo

‐ Mochos de Ø600 x 550 mm.

‐ Con motor.

‐ Pintada y revisionada.

Bowling for rolls mochos brand I bostalo

‐ Mochos of Ø600 x 550 mm. 

‐ With engine. 

‐ Guinea fowl and revisionada.

M03.06 PERALTAS "PERALTAS"

M03.07 CARDAS DE LANA WOOL CARDS MACHINES

M03.07.001 Ruedas dentadas para cardas (catalinas)

‐ 27 unidades de diferentes medidas y número de dientes.

Toothed wheels for carding (catalinas) 

‐ 27 units of different sizes and number of teeth.

M03.07.002 Canillera para surtido

‐ Ancho útil de 3.200 mm.

‐ Carrera de 170 mm.

‐ Motor reductor y caja eléctrica.

‐ Medidas exteriores 4.650 x 1.000 x 2.200 mm.

‐ Nueva a estrenar.

Pirn winder for assortment

‐ Working width 3,200 mm. 

‐ Race of 170 mm. 

‐ Geared motor and electrical box. 

‐ External dimensions 4,650 x 1,000 x 2,200 mm. 

‐ Brand New.
M03.07.003 Acumulador‐abridor marca Masias tipo 2C/1 BOTA‐2000

‐ Tambor 2.000 mm ancho útil x diámetro 518 mm.

‐ Clavos de diametro 4 mm cónicos x 12 mm largo

‐ Para fibras de 60/70 mm de largo.

‐ Silo

‐ 2 cilindros de entrada

‐ 1 abridor principal

‐ Nº de serie 2275‐T

‐ Año 2005

Accumulator‐opener brand MASIAS  type 2C/1 BOTA‐2000

‐ Drum of 2,000 mm useful width x Ø 518 mm

‐ Nails of Ø 4 mm conical x 12 mm long.

‐ For fibers 60/70 mm long.

‐ Silo

‐ 2 input cylinders 

‐ 1 main opener

‐ Serial No. 2275‐T

‐ Year 2005

M03.08 OPEN END OPEN END

M03.08.005 Open End marca RIETER modelo R20

‐ Automática

‐ 200 púas (con mucho recambio)

‐ Salida a cono 6”x2º

‐ 2 robots

‐ Purgador electrónico marca USTER modelo QUANTON

‐ Parafina

‐ turbina de Ø 33 mm

‐ Para número de hilo M15/M60

‐ Medidas: 1.500 ancho (2.550 ancho con robots) x 34.000 

mm largo

‐ Nº serie 40000421

‐ Año 2000

Open End brand RIETER model R20

‐ Automatic

‐ 200 spindles (with a lot of spare parts)

‐ Cone outlet 6”x2º

‐ 2 robots

‐ Electronic steam trap USTER brand model QUANTON

‐ Paraffin

‐ Turbine Ø 33 mm

‐ For yarn number M15/M60

‐ Measurements: 1,500 width (2,550 width with robots) x 

34,000 mm length

‐ Serial No. 40000421

‐ Year 2000

M03.09 BOTES CANS

M03.09.001 900 Botes

‐ (16”) 400 x 900 mm

‐ Con plato y muelle.

900 Boats

‐ (16") 400 x 900 mm

‐ With plate and spring

M04 MANUARES DRAWING MACHINES

M04.01 MANUARES DRAWING MACHINES

M05 GILLS DRAWING MACHINES "GILLS"

M05.01 GILLS DRAWING MACHINES "GILLS"
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M05.01.001 Gill regulador marca Cognetex modelo RVC 11V

‐ 1r pasaje.

‐ Fileta de 12 bobinas con ensiamaje.

‐ Salida a bote de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Cambio automático.

‐ Medias exteriores de 1.400 x 1.200 x 1.700 mm.

‐ Nº de serie 30297.

Drawing machine regulator brand Cognetex model RVC 11V

‐ 1st passage. 

‐ Creel 12 mixer coils. 

‐ Departure to boat Ø700 x 1,000 mm. 

‐ Auto switch. 

‐ External dimensions 1400 x 1200 x 1700 mm. 

‐ Serial No. 30297.

M05.01.002 Gill regulador marca Cognetex modelo RVC 11VA

‐ 2n pasaje.

‐ Regulador.

‐ Fileta para 12 botes.

‐ Ensiamaje y salida a bote.

‐ Cambio automático.

‐ Botes de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Medias exteriores de 1.400 x 1.200 x 1.700 mm.

‐ Nº de serie 30298.

Drawing machine regulator brand Cognetex model RVC 11VA

‐ 2n passage. 

‐ Regulator. 

‐ Creel for 12 boats. 

‐ Mixer and exit to pot. 

‐ Auto switch. 

‐ Boats Ø700 x 1,000 mm. 

‐ External dimensions 1,400 x 1,200 x 1,700 mm. 

‐ Serial No. 30298.

M05.01.003 Gill regulador marca Cognetex modelo RVC 12V

‐ 3r pasaje.

‐ Fileta para 2 x 6 botes.

‐ Salida a 2 mecheras a 2 botes.

‐ Ensiamaje.

‐ Cambio automático.

‐ Botes de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Medias exteriores de 1.400 x 1.200 x 1.700 mm.

‐ Nº de serie 30299.

‐ Año 1977.

Drawing machine regulator brand Cognetex model RVC 22V

‐ 3rd passage. 

‐ Creel for 2 x 6 boats. 

‐ Output 2 2 roving boats. 

‐ Mixer. 

‐ Auto switch. 

‐ Boats Ø700 x 1,000 mm. 

‐ External dimensions 1,400 x 1,200 x 1,700 mm. 

‐ Serial No. 30299. 

‐ Year 1977.
M05.01.020 Gill ante acabador marca Schlumberger modelo GN‐5

‐ Fileta de 8 botes con 2 salidas a 2 botes.

‐ Botes de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Nº de serie 19546.

‐ Año 1975.

Drawing machine before finisher brand Schlumberger model 

GN‐5

‐ 8 creel boats with 2 outputs 2 boats. 

‐ Boats Ø700 x 1,000 mm. 

‐ Serial No. 19546. 

‐ Year 1975.
M05.01.021 Gill regulador marca Schlumberger modelo GN‐5

‐ Fileta para 10 bobinas/botes.

‐ Salida a 1 bote de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Nº de serie 18932.

‐ Año 1975.

Drawing machine regulator brand Schlumberger model GN‐5

‐ Creel 10 coils / boats. 

‐ Output 1 boat Ø700 x 1,000 mm. 

‐ Serial No. 18932. 

‐ Year 1975.

M05.01.025 Gill de cadena integrada marca Schlumberger modelos R5L‐

10 y IG‐12

‐ Recraqueador de 5 cilindros.

‐ Fileta para 24 botes con salida automática a bote.

‐ Botes de Ø700 x 1.000 mm.

‐ Con ensiamaje.

‐ Medidas exteriores de 11.000 x 5.500 mm.

‐ Nº serie 25136.

‐ Año 1987.

Drawing machine of chain brand Schlumberger model R5L‐

10

‐ Recraqueador 5 cylinder. 

‐ Creel for 24 boats boat automatically exit. 

‐ Boats Ø700 x 1,000 mm. 

‐ With mixer. 

‐ External dimensions of 11,000 x 5,500 mm. 

‐ Serial No. 25136. 

‐ Year 1987.

M06 PEINADORAS COMBING MACHINES

M06.01 ALGODÓN COTTON

M06.02 LANA WOOL

M07 MECHERAS ROVING FRAMES

M07.01 ALGODÓN COTTON
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M07.02 LANA DE ARAÑA SPIDER WOOL

M07.03 LANA DE FROTACIÓN FROTATION WOOL

M08 CONTÍNUAS SPINNING MACHINES

M08.01 ALGODÓN CONVENCIONAL CONVENTIONAL COTTON

M08.02 ALGODÓN OPEN‐END OPEN‐END COTTON

M08.03 PEINAJES ACRÍLICOS ACRYLIC WORSTED

M08.03.005 Continua marca Cognetex modelo FTC‐8L

‐ 512 púas/husos.

‐ Acartamiento de 82,5 mm.

‐ Aro de Ø55 mm y tubo de 280 mm.

‐ Estiraje PK‐1601.

‐ Llevada/Sacanudadas automática a Pantógrafo.

‐ 4.000 tubos.

‐ Medidas exteriores de 24.950 x 800 x 2.550 mm.

‐ Año 1985.

Continuous brand Cognetex model FTC‐8L

‐ 512 spikes / spindles. 

‐ Acartamiento 82.5 mm. 

‐ Ring tube Ø55 mm and 280 mm. 

‐ Take‐down PK‐1601. 

‐ Carried / automatic Sacanudadas pantograph. 

‐ 4,000 tubes. 

‐ External dimensions of 24,950 x 800 x 2,550 mm. 

‐ Year 1985.
M08.03.006 Continua marca Cognetex modelo FTC‐8L

‐ 512 púas/husos.

‐ Acartamiento de 82,5 mm.

‐ Aro de Ø55 mm y tubo de 280 mm.

‐ Estiraje PK‐1601.

‐ Llevada/Sacanudadas automática a Pantógrafo.

‐ 4.000 tubos.

‐ Medidas exteriores de 24.950 x 800 x 2.550 mm.

‐ Año 1985.

Continuous brand Cognetex model FTC‐8L

‐ 512 spikes / spindles. 

‐ Acartamiento 82.5 mm. 

‐ Ring tube Ø55 mm and 280 mm. 

‐ Take‐down PK‐1601. 

‐ Carried / automatic Sacanudadas pantograph. 

‐ 4,000 tubes. 

‐ External dimensions of 24,950 x 800 x 2,550 mm. 

‐ Year 1985.

M08.04 SEMI PEINAJE SEMI‐WORSTED

M09 BOBINADORAS WINDING MACHINES

M09.01 BOBINADORAS MANUALES MANUAL WINDING

M09.01.003 Conera manual marca Slopi Morsa

‐ 3 púas/husos para cono de 12,5" x 4‐20º.

‐ Motor individual por huso de 0,15 cv.

‐ Cuadro y 1ª púa conectado a 230 V.

‐ 2ª y 3ª púa conectadas a 400 V.

‐ Parafinador.

‐ Medidas exteriores de 1.700 x  700 mm.

‐ Nueva a estrenar.

Manual Winding machine brand Slopi Morsa

‐ 3 spikes / spindles cone 12.5 "x 4‐20º. 

‐ Single spindle motor 0.15 hp. 

‐ Table and 1st prong connected to 230 V. 

‐ 2nd and 3rd prong connected to 400V 

‐ Paraffin . 

‐ External dimensions of 1,700 x 700 mm. 

‐ Brand New.
M09.01.019 Conera manual de trascanar marca Sahm

‐ 2 púas/husos para cono de Ø350 x 8" útil cilíndrico (200 

mm).

‐ 2 motores de 0,25 cv a 230/400 V con transformador.

‐ Plegado de precisión.

‐ Cuentametros por huso.

‐ Husos individuales.

‐ Cambiando la piña puede hacer cono.

‐ Medidas exteriores de 1.200 x 1.000 mm.

Manual Winding machine of trascanar brand Sahm

‐ 2 spikes / spindles cone Ø350 x 8 " useful cylindrical (200 

mm).

 ‐ 2 motors 0.25 hp to 230/400 V with transformer. 

‐ Precision Bending. 

‐ Meter counter per spindle. 

‐ Individual zones. 

‐ Changing pineapple can cone. 

‐ External dimensions of 1,200 x 1,000 mm.
M09.01.025 Conera manual marca Treford

‐ 1 púa/huso.

‐ Plegado de precisión.

‐ Plegado del hilo: 150 ancho x Ø 180 mm. 

‐ Rodete cilíndrico de Ø 38 x 170 mm.

‐ Motor de 0,25 cv.

Manual Winding machine brand Treford

‐ 1 pick / spindle. 

‐ Folding precision. 

‐ Folding of the thread: 150 width x Ø 180 mm.

‐ Cylindrical impeller Ø 38 x 170 mm. 

‐ 0.25 hp engine.
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M09.01.028 Conera manual marca Ind. Markee

‐ 12 púas/husos para cono de 10" útil (250 mm largo) x Ø 300 

mm.

‐ Motor a 230 V.

‐ Purgadores mecánicos.

‐ Parafinador.

‐ Fileta exterior con reserva de medidas 600 + 400 mm.

‐ Medidas exteriores de 5.000 x 800 mm.

‐ Año 1986.

Manual Winding machine brand Ind. Markee

‐ 12 spikes / spindles 10 "cone helpful (250 mm long) x Ø 300 

mm. 

‐ Motor 230 V. 

‐ Mechanical Traps. 

‐ Paraffin. 

‐ Outside creel with reserve measures 600 + 400 mm. 

‐ External dimensions of 5,000 x 800 mm. 

‐ Year 1986.
M09.01.037 Conera manual marca Lombarda modelo 410 Bifil

‐ 4 púas/husos para cono de 10" x 4‐20º.

‐ Motor individual por púa con prealimentador y guía‐hilos.

‐ Plegado de precisión.

‐ Carrete cilíndrico o cono de Ø350 x 250 mm ancho útil.

‐ Repuestos de Katia.

‐ Medidas exteriores de 1.200 x 1.700 mm.

Manual Winding machine brand Lombarda model 410 Bifil

‐ 4 spikes / spindles cone 10 "x 4‐20º. 

‐ Single Motor by spike with pre‐feeder and guidewires. 

‐ Folding precision. 

‐ Cylindrical spool or cone Ø350 x 250 mm working width. 

‐ Katia spare parts. 

‐ External dimensions of 1,200 x 1,700 mm.

M09.01.042 Conera manual marca Filcono modelo FM

‐ 20 púas/husos para cono de 6" x 5‐57º.

‐ Parafinador con motor directo por púa.

‐ Purgador circular.

‐ Paro electrónico.

‐ Splicer de motor directo.

‐ Tramos de 4 husos y palas de 250 mm.

‐ Medidas exteriores de 10.000 x 800 mm.

‐ Año 2000.

Manual Winding machine brand Filcono model FM

‐ 20 spikes / spindles cone 6 "x 5‐57º. 

‐ Paraffin direct by barbed engine. 

‐ Circular air vent. 

‐ Electronic Paro. 

‐ Splicer direct engine. 

‐ Stretches 4 spindles and 250 mm blades. 

‐ Measures Outside of 10,000 x 800 mm. 

‐ Year 2000.
M09.01.044 Conera manual

‐ Cono de 4" (100 mm) para confección.

‐ Japonesa.

‐ Medidas exteriores de 370 x 300 mm.

Manual Winding machine

‐ Cone 4 "(100 mm) for clothing. 

‐ Japanese. 

‐ External dimensions 370 x 300 mm.
M09.01.051 Conera manual marca Mesas

‐ Motor trifásico a 400 V.

‐ Plegado de precisión.

‐ 8" útiles bicónicas.

‐ Medidas exteriores 450 x 400 x 450 mm.

Manual Winding machine brand tables

‐ Three‐phase motor 400 V. 

‐ Folding precision. 

‐ 8 " useful biconical. 

‐ External dimensions 450 x 400 x 450 mm.
M09.01.054 Conera manual marca Schweiter

‐ 12 púas/husos para cono útil bicónico de 8" x 200 mm.

‐ A una cara.

‐ Parafinador.

‐ Medidas exteriores de 3.600 x 800 mm.

Manual Winding machine brand Schweiter

‐ 12 spikes / spindles useful biconical cone 8 "x 200 mm. 

‐ Simplex. 

‐ Paraffin. 

‐ External dimensions of 3,600 x 800 mm.
M09.01.058 Conera manual marca Ritter

‐ 1 púa/huso para conos de 6" x 5‐57º.

‐ Guía hilos.

‐ Cuenta metros.

‐ Nueva.

Manual Winding machine brand Ritter

‐ 1 spike / spindle taper 6 "x 5‐57º. 

‐ Guidewires. 

‐ Account meters.  

‐ New.
M09.01.063 Conera manual marca La Constructora Hibérica modelo SM‐

120

‐ 3 púas/husos.

‐ Cono de 100 mm con metraje y parafina líquida.

‐ Medidas exteriores de 1.110 x 700 mm.

Manual Winding machine brand The Hibérica Constructora 

model SM‐120

‐ 3 spikes / spindles. 

‐ Cone 100 mm with footage and liquid paraffin. 

‐ External dimensions of 1,110 x 700 mm.
M09.01.064 Conera manual marca La Constructora Hibérica modelo SM‐

120

‐ 3 púas/husos.

‐ Cono de 100 mm con metraje y parafina líquida.

‐ Medidas exteriores de 1.110 x 700 mm.

Manual Winding machine brand The Hibérica Constructora 

model SM‐120

‐ 3 spikes / spindles. 

‐ Cone 100 mm with footage and liquid paraffin. 

‐ External dimensions of 1,110 x 700 mm.
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M09.01.065 Conera manual marca La Constructora Hibérica modelo SM‐

120

‐ 3 púas/husos.

‐ Cono de 100 mm con metraje y parafina líquida.

‐ Medidas exteriores de 1.110 x 700 mm.

Manual Winding machine brand La Constructora Hibérica 

model SM‐120

‐ 3 spikes / spindles. 

‐ Cone 100 mm with footage and liquid paraffin. 

‐ External dimensions of 1,110 x 700 mm.
M09.01.069 Conera manual marca Simet modelo SE‐6

‐ 12 púas/husos para cono de  6" x 4º‐20 o bicoprex.

‐ Bombete.

‐ Motor individual por pua con variador de velocidad y 

cuentametros.

‐ Purgadores electrónicos marca Keisoki modelo KC de 60 W.

‐ Preparada para hacer cono fuerte y cono en tintura.

‐ Para hilos finos y gruesos.

‐ Anudador marca Splicer.

‐ Medidas exteriores de 5.000 x 800 x 2.200 mm.

‐ Nº de serie 16899/900.

‐ Año 1998.

Manual Winding machine brand Simet model SE‐6

‐ 12 spikes / spindles cone 6 "x 4th‐20 or bicoprex. 

‐ Bombete. 

‐ Single Motor by spindle with speed and meter counter.

‐ Electronic clearers brand Keisoki model KC 60 W. 

‐ Prepared to make cone strong and cone dyeing. 

‐ For fine and coarse threads. 

‐ Knotter brand Splicer. 

‐ External dimensions of 5,000 x 800 x 2,200 mm. 

‐ Serial No. 16899/900. 

‐ Year 1998.

M09.01.070 Conera manual marca Motocono

‐ 2 púas de madeja a cono.

‐ Cono 6" 5‐57º.

Manual Winding machine brand Motocono

‐ 2 spikes hank to cone. 

‐ Cone 6 "5‐57º.
M09.01.073 Conera manual marca Filsol

‐ 2 púas.

‐ Carrete de Ø116 x 180 mm.

‐ Carrera de 125 mm.

‐ Carrete de 22.000 m de hilo.

‐ Plegado a precisión para hilo de coser.

Manual Winding machine brand Filsol

‐ 2 spikes. 

‐ Reel Ø116 x 180 mm. 

‐ Race 125 mm. 

‐ Reel of 22,000 m of yarn. 

‐ Folding precision for sewing thread.
M09.01.075 Conera manual marca Rof modelo Sabio

‐ 9 púas/husos.

‐ Cuenta‐metros por púa/huso (se entregan nuevos pero hay 

que instalarse. Los antiguos estan obsoletos).

‐ Cono de 10".

‐ 2 Splicers.

‐ Purgador electrónico marca Keisokki modelo KC‐60‐W.

‐ Medidas: 6.300 x 1.000 mm.

‐ Nº de serie 4

‐ Año 1994.

Manual Winding machine brand Rof model Sabio

‐ 9 spikes / spindles. 

‐ Count‐meters per spikes / spindles (new ones are delivered 

but have to be installed. The old ones are obsolete).

‐ Cone 10 ".

‐ 2 Splicers. 

‐ Bleeder electronic brand Keisokki model KC‐60‐W. 

‐ Dimensions: 6,300 x 1,000 mm 

‐ Serial No. 4. 

‐ Year 1994.

M09.01.076 Encarretadora marca Mesas

‐ Motor 220‐380V.

‐ Carrete 8" útiles bicónicas.

‐ Medidas exteriores 450 x 400 x 450 mm.

‐ Año 1994.

Spooler brand Mesas

‐ Motor 220‐380V. 

‐ Reel 8 " useful biconical. 

‐ External dimensions 450 x 400 x 450 mm.

‐ Year 1994.
M09.01.077 Conera manual marca Motocono

‐ 2 púas/husos de cono a cono.

‐ Cono de 6” 5‐57º

‐ Tensión a 230/400 V.

Manual Winding machine brand Motocono 

‐ 2 spikes / spindles. Cone to cone. 

‐ Cone 6 " 5‐57º. 

‐ Voltage 230/400 V.
M09.01.078 Conera manual marca Filcono modelo FR24

‐ 12 púas/husos (2 tramos de 6 púas/husos).

‐ Motor directo.

‐ Cono de 6 "x 5,57ºpequeño.

‐ Velocidad variable por inverter colectivo.

‐ Parafina con motor.

‐ Voltaje 380.

‐ Nº 1466.

‐ Año 1996.

Manual Winding machine brand Filcono

‐ 12 spikes / spindles (2 flights of six quills / spindles). 

‐ Direct Motor. 

‐ Cone 6 "x 5,57º small. 

‐ Variable speed by inverter collective. 

‐ Paraffin wax motor.

17/44



          MAQUINARIA DE OCASIÓN RECUPERADA, S.L.
          c/ Canonge Joncar, 79   08208 Sabadell (Barcelona) SPAIN

T (+34) 93 726 26 33   M (+34) 650 92 76 68       .
www.mor-sa.com   morsa@mor-sa.com       .

CODE RELACIÓN DE MAQUINARIA EN EXISTENCIAS ENGLISH MACHINERY DESCRIPTION

MAQ. 12/09/2022 12/09/2022

M09.01.083 Conera manual marca Motocono modelo R‐12

‐ 12 púas/husos.

‐ Cono de 6” 4º‐20.

‐ Nº de serie 8575. 

‐ Año 1995.

Manual Winding machine brand Motocono model R‐12

‐ 12 spikes / spindles. 

‐ Cone 6 "x4º‐20. 

‐ Serial No. 8575. 

‐ Year 1995.
M09.01.084 Conera manual marca Motocono modelo R‐12

‐ 12 púas/husos.

‐ Cono de 6” 4º‐20.

‐ Nº de serie 8924. 

‐ Año 2000.

Manual Winding machine brand Motocono model R‐12

‐ 12 spikes / spindles. 

‐ Cone 6 "x4º‐20. 

‐ Serial No. 8924. 

‐ Year 2000.
M09.01.085 Conera manual marca Motocono modelo R‐12

‐ 10 púas/husos.

‐ 1 Splicer.

‐ 220 V.

‐ Nº 8180.

‐ Año 2000.

‐ Para máquina SUPERBA M15.01.004.

Manual Winding machine brand Motocono model R‐12

‐ 10 spikes / spindles. 

‐ 1 Splicer. 

‐ Year 2000 

‐ Revised.

M09.01.090 Conera manual marca Motocono modelo R‐12

‐ 10 púas/husos.

‐ 1 Splicer.

‐ Año 1999.

‐ Revisada.

Manual Winding machine brand Motocono model R‐12

‐ 10 spikes / spindles. 

‐ 1 Splicer. 

‐ Year 2000 

‐ Revised.
M09.01.091 Conera manual marca Motocono modelo LG 5

‐ 10 púas/husos (2 tramos de 5 púas cada uno).

‐ Regulación de velocidad por púa.

‐ Rodete cilíndrico de 10” (250 mm).

‐ Paro diametral por micro, máximo Ø 350 mm.

‐  Motor independiente.

‐ Caja eléctrica.

‐ Medias de la máquina: 650 mm ancho x 5.000 mm largo. 

‐ Nº 9021.

‐ Año 2002.

‐ CE.

Manual Winding machine brand Motocono model LG 5

‐ 10 spikes / spindles (2 flights of 5 tines each). 

‐ Speed   regulaƟon by spindles. 

‐ Cylindrical impeller of 10 " (250 mm). 

‐ Diametral stop by micro, maximum Ø 350 mm. 

‐ Independent motor. 

‐ Electrical box.

‐ Mesuares machine: 650 width x 5.000 mm long. 

‐ No. 9021

‐ Year 2002.

‐ CE.
M09.01.093 Conera manual marca Motocono

‐ 4 púas/husos para cono de 6" x 4‐20º y 5‐57º.

‐ Motor individual por púa.

‐ 1 tramos de 4 púas/tramo.

‐ Parafinador loco y purgador mecánico.

Manual Winding machine brand Motocono

‐ 8 spikes / spindles cone 6 "x 4‐20º and 5‐57º. 

‐ Single Motor by spike. 

‐ 2 flights 4 spindles / stretch. 

‐ Crazy Paraffin and mechanical trap.
M09.01.094 Púas de conera manual marca Motocono

‐ 1 púas para cono de 10" x 4‐20º.

‐ Piña a 230 V monofase.

‐ Bancadas independientes.

Barbs Manual Winding machine brand Motocono

‐ 1 spike cone 10 "x 4‐20º. 

‐ 230 V monophase Pineapple. 

‐ Bancadas independent.
M09.01.095 Conera manual marca Martori

‐ 2 púas/husos.

‐ Cono de 100 mm con metraje y parafina líquida.

Manual Winding machine brand Martori

‐ 2 prongs / spindles.

‐ Cone of 100 mm with length and liquid paraffin.
M09.01.096 Conera manual marca Martori

‐ 2 púas/husos.

‐ 1 púa para cono de 100 mm sin metraje y con parafina 

líquida.

‐ 1 púa para 2 carretes de 50 mm sin metraje y con parafina 

sólida.

Manual Winding machine brand Martori

‐ 2 prongs / spindles.

‐ 1 cone of 100 mm without footage and with liquid paraffin.

‐ 2 Reel of 50 mm without footage and with solid paraffin.
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M09.01.097 Conera manual marca Motocono modelo LG 10

‐ 5 púas/husos (1 tramo de 5 púas).

‐ Regulación de velocidad por púa.

‐ Rodete cilíndrico de 10” (250 mm).

‐ Paro diametral por micro, máximo Ø 350 mm.

‐  Motor independiente.

‐ Caja eléctrica nueva.

‐ Medias de la máquina: 650 mm ancho x 2.500 mm largo. 

‐ Nº 10046.

‐ Año 2003.

‐ CE.

Manual Winding machine brand Motocono model LG 10

‐ 5 spikes / spindles (1 flights of 5 tines). 

‐ Speed   regulaƟon by spindles. 

‐ Cylindrical impeller of 10 " (250 mm). 

‐ Diametral stop by micro, maximum Ø 350 mm. 

‐ Independent motor. 

‐ New electrical box.

‐ Mesuares machine: 650 width x 2.500 mm long. 

‐ No. 10046.

‐ Year 2003.

‐ CE.
M09.01.099 Púas de conera manual marca Motocono

‐ 3 púas para cono de 10" x 5‐57º.

‐ Piña a 230 V.

‐ 2 fases.

‐ Bancadas independientes.

‐ Fileta exterior con reserva.

Barbs of manual winding machine brand Motocono

‐ 3 spikes cone 10 "x 5‐57º. 

‐ 230 V

‐ 2 phases 

‐ Bancadas independent.

M09.01.100 Púas de conera manual marca Motocono

‐ 2 púas para cono de 10" x 5‐57º.

‐ Piña a 380 V.

‐ Bancadas independientes.

‐ Fileta exterior con reserva.

Barbs of manual winding machine brand Motocono

‐ 2 spikes cone 10 "x 5‐57º. 

‐ 380 V

‐ Bancadas independent.

M09.01.101 Bobinadora marca Bobifil Winding machine brand Bobifil

M09.01.103 Conera manual marca Filcono

‐ 4 púas.

‐ De madeja a cono.

‐ Para madejas de 500 a 700 gr.

‐ Disparos mecánicos.

‐ Devanadoras de 20 mm de ancho.

‐ 2 anudadores splicer. 

‐ Medidas: 6.000 mm largo x 800 mm ancho. 

‐ Voltaje 220/380.

‐Año 1990.

Manual Winding machine brand Filcono 

‐ 8 spikes / spindles.

‐ From hank to cone. 

‐ For hanks from 500 to 700 gr.

‐ Mechanical shots.

‐ 20 mm wide reels.

‐ 2 splicer knotters. 

‐ Measurements: 6.000 mm long x 800 mm wide. 

‐ Voltage 220/380.

‐ Year 1990.

M09.02 BOBINADORAS AUTOMÁTICAS AUTOMATIC WINDING MACHINES

M09.02.010 Conera automática marca Savio modelo Mini‐Ras L

‐ 8 husos.

‐ Cono de 6" x 4‐20º.

‐ Cambio automático de cono.

‐ Anudador Splicer modelo 927‐l.

‐ Purgador Uster modelo C‐3.

‐ Motor a 230/400 V.

Automatic winding machine brand Savio model Mini‐Ras L

‐ 8 spikes. 

‐ Cone 6 "x 4‐20º. 

‐ Automatic switching cone. 

‐ Knotter Splicer model 927‐l. 

‐ Bleeder Uster model C‐3. 

‐ Motor 230/400 V.

M09.02.013 Conera automática marca Murata modelo Mach‐Mini

‐ Carrera de 6" x 4‐20º y 5‐57º.

‐ 1 púa tipo Mach Mini con revolver de 12 posiciones.

‐ Conos de Ø120 mm máximo.

‐ Salida a 6" x 4‐20º con anudador mecánico marca Lanitex.

‐ Salida con Splicer G‐35 con revolver de 15 posiciones.

Automatic winding machine brand Murata model Mini Mach

‐ Race 6 "x 4‐20º and 5‐57º. 

‐ 1 spikes type Mini Mach with 12 position revolver. 

‐ Cones Ø120 mm maximum. 

‐ Exit 6 "x 4‐20º with mechanical knotter brand Lanitex. 

‐ Departure Splicer G‐35 with 15 position revolver.

M09.02.014 Conera automática marca Maserma

‐ 4 puas.

Automatic winding machine brand Maserma

‐ 4 spikes.
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M09.02.015 Conera automática marca Filcono

‐ 18 púas.

‐ De madeja a cono.

‐ Para madejas de 1 kg.

‐ Disparos electrónicos.

‐ Devanadoras de 25 mm de ancho.

‐ Motores pre‐alimentadores de hilo

‐ 2 anudadores splicer. 

‐ Medidas: 6.000 mm largo x 800 mm ancho.

‐ Voltaje 220/380.

‐ Año 2003.

Automatic winding machine brand Filcono

‐ 18 spikes / spindles.

‐ From hank to cone. 

‐ For hanks from 1 kg.

‐ Electrical shots.

‐ 25 mm wide reels.

‐ Wire pre‐feeder motors

‐ 2 splicer knotters. 

‐ Measurements: 6.000 mm long x 800 mm wide. 

‐ Voltage 220/380.

‐ Year 2003.

M10 REUNIDORES DOUBLING MACHINES

M10.01 REUNIDORES DOUBLING MACHINES

M10.01.002 Reunidor marca Filcono

‐ 2 púas/husos con un motor por púa.

‐ Parafina.

‐ Reunidor a dos cabos.

‐ Disparos electrónicos por hilo.

‐ Fileta superior trasera e inferior delantera.

‐ Rodete de Ø25 mm x 6".

‐ Medias exteriores de 800 x 1.200 mm.

‐ Nueva a estrenar.

Doubling machine brand Filcono

‐ 2 spikes / spindles with one motor per spike. 

‐ Paraffin. 

‐ Gatherer two ends. 

‐ Electronic Shots per thread. 

‐ Creel front upper and lower back. 

‐ Impeller Ø25 mm x 6 ". 

‐ External dimensions 800 x 1,200 mm. 

‐ Brand New.
M10.01.011 Reunidor marca Rof

‐ 4 púas.

‐ Rodete de 6" a cono de 4‐20º.

‐ Para doblar 2 o 4 cabos.

‐ Motor de 2,25 cv a 230/400 V.

‐ Medidas exteriores de 1.800 x 800 mm.

Doubling machine brand Rof

‐ 4 spikes. 

‐ Impeller 6 "cone 4‐20º. 

‐ To bend 2 or 4 ends. 

‐ Motor 2.25 hp to 230/400 V. 

‐ External dimensions of 1,800 x 800 mm.
M10.01.013 Canillera sin marca. 

‐ 5 púas.

‐ Para canillas hasta 250 mm de largo.

Pirn winder without brand. 

‐ 5 spikes. 

‐ To bobbins up to 250 mm long.

M11 RETORCEDORAS TWISTING MACHINES

M11.01 RETORCEDORAS DE DOBLE TORSIÓN TWO‐FOR‐ONE TWISTERS

M11.02 RETORCEDORAS CONVENCIONALES CONVENTIONAL TWISTERS

M11.02.008 Cableadora‐retorcedora de cordón marca Ratera

‐ Varios hilos a la vez.

‐ Salida en carrete metálico de 270 ancho x Ø 320 mm. 

‐ Con 10 carretes.

‐ Motor con de 1 cv con inverter.

‐ Medida total: 900 ancho x 1.500 mm largo

Cord twist‐wiring machine brand Ratera

‐ Several threads at the same time.

‐ Outlet on metal reel 270 wide x Ø 320 mm. 

‐ With 10 reels.

‐ 1 hp motor with inverter.

‐ Overall dimension: 900 wide x 1,500 mm long.

M12 HILAMIENTO CONTINUO CONTINUOUS YARN

M12.01 ENCARRETADORAS BOBBIN MACHINES

M12.01.002 Encarretadora manual marca Jome modelo C‐10

‐ Llenado de carretes de Ø120 x 100 mm.

‐ Parafinador. 

Manual spooler brand Jome model C‐10

‐ Filling spools Ø120 x 100 mm. 

‐ Paraffin.
M12.01.003 Encarretadora manual marca Jome modelo C‐10

‐ Llenado de carretes.

‐ Carrete de Ø80 x 95 mm.

Manual spooler brand Jome model C‐10

‐ Filling reels. 

‐ Reel Ø80 x 95 mm.
M12.01.007 Encarretadora de cuerdas marca Cursa

‐ Para llenar cuerda de 1 a 23 mm el carrete.

‐ Medidas exteriores de 500 mm.

String spooler brand Cursa

‐ To fill rope of 1 to 23 mm reel. 

‐ External dimensions of 500 mm.
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M12.01.009 Encarretadora neumática marca Ratera

‐ 4 púas.

‐ Carretes de Ø100 x longitud de 170 a 200 mm.

‐ Motor independiente en cada púa de 230/400 V.

‐ Una cabeza con motor reductor para hilos gruesos.

Pneumatic spooler brand Ratera

‐ 4 spikes. 

‐ Spools Ø100 x length of 170 to 200 mm. 

‐ Independent motor in each prong of 230/400 V. 

‐ A head with gear motor for coarse threads.
M12.01.011 Encarretadora de cuerda marca Ratera

‐ Motor reductor variable de 0,75 cv a 230/400 V.

‐ Cono de Ø400 x 400 mm de ancho útil.

‐ Medidas exteriores de 1.450 x 220 x 500 mm.

Rope spooler brand Ratera

‐ Variable Geared motor 0.75 hp at 230/400 V 

‐ Cone Ø400 x 400 mm working width. 

‐ External dimensions of 1,450 x 220 x 500 mm.
M12.01.013 Encarretadora manual marca Ratera

‐ Motor reductor variable de 0,75 cv a 230/400 V.

‐ Cono de Ø400 x 400 mm de ancho útil.

‐ Medidas exteriores de 1.450 x 220 x 500 mm.

Manual spooler brand Ratera

‐ Variable Geared motor 0.75 hp at 230/400 V 

‐ Cone Ø400 x 400 mm working width. 

‐ External dimensions of 1,450 x 220 x 500 mm.

M12.02 RETORCEDORAS TWISTING MACHINES

M12.03 TEXTURIZADORAS TEXTURING MACHINES

M12.04 CABLEADORAS CABLING MACHINES

M13 ASPIS "ASPIS"

M13.01 ASPIS "ASPIS"

M13.01.006 Aspi marca Croon Lucke modelo D‐800C

‐ 220 ‐ 380 V.

‐ 30 madejas por lado.

‐ Perímetro de 1.900 mm.

‐ Guía hilos.

‐ 2 cuenta metros, uno mecánico y uno digital.

‐ Aspas de 4.000 mm de trabajo útil.

‐ 2 filetas exteriores artesanas.

‐ Medidas totales: 5.400 mm largo x 1.750 mm ancho.

‐ Nº de serie 7462.

Aspi brand Croon Lucke model D‐800C

‐ 220 ‐ 380 V. 

‐ 30 skeins on hand. 

‐ Perimeter of 1,900 mm. 

‐ Guide wire, computer and meter counter. 

‐ Cross 4,000 mm of useful work.

 ‐ 2 outdoor creels. 

‐ Overall size: 5,400 mm long x 1,750 mm width. 

‐ Serial No. 7462.

M13.01.008 Empaquetadora de madejas marca Lawer modelo MO 51‐10

‐ Neumática.

‐ Cajon de 290 ancho x 900 largo x 570 mm alto.

‐ Nº 226.

‐ Año 1986.

Paking skeins brand Lawer model MO 51‐10

‐ PneumaƟc.

‐ Drawer 290 wide x 900 long x 570 mm high.

‐ No 226.

‐ Year 1986.

M14 TEJIDO NO TEJIDO WEAVE NONWOVEN

M14.01 BLAMIRES CROSS LAPPER MACHINES

M14.01.003 Blamir marca Guasch

‐ Entrada útil de 1.000 mm con telera de PVC.

‐ Salida útil de 2.500 mm con telera de listones.

‐ Salida con cilindros de presión.

‐ Motor de 12 cv.

‐ Venta "en lote".

Cross lapper brand Guasch

‐ Useful input telera 1,000 mm with PVC. 

‐ Useful output of 2,500 mm with slatted apron. 

‐ Departure pressure cylinders. 

‐ Engine 12 hp. 

‐ Sale "batch".

M14.02 ENROLLADORAS BEAMING MACHINES

M14.02.007 Enrolladora marca Guasch

‐ Bombos metálicos.

‐ Venta "en lote".

Coiler brand Guasch

‐ Metal drums. 

‐ Sale "batch".
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M14.02.008 Enrolladora marca Guasch

‐ Ancho útil de 2.200 mm.

‐ Motor reductor de 1,8 cv.

‐ Cuadro eléctrico con inverter.

‐ Cilindros de Ø200 x 2.200 mm.

‐ Cilindro de presión neumática de Ø120 x 1.910 mm.

‐ Medidas exteriores de 3.000 x 900 mm.

Coiler brand Guasch

‐ Useful width of 2,200 mm. 

‐ Geared motor 1.8 hp. 

‐ Switchboard with inverter. 

‐ Cylinders Ø200 x 2,200 mm. 

‐ Air pressure cylinder Ø120 x 1,910 mm. 

‐ External dimensions of 3,000 x 900 mm.
M14.02.009 Enfundadora marca Ibermate modelo Iber CF 2000‐D

‐ Enfundadora de almohadas de cierre automático.

‐ Turbina de expulsión.

‐ Motor de 3 cv a 230/400 V.

‐ Medidas de almohada 1.400 x 300 x 200 mm.

‐ Medidas exteriores de 1.800 x 900 x 1.600 mm.

Hooding brand Ibermate model Iber CF 2000‐D

‐ Hooding pillow self‐closing. 

‐ Turbine expulsion. 

‐ Motor 3 hp to 230/400 V. 

‐ Pillow measures 1,400 x 300 x 200 mm. 

‐ External dimensions of 1,800 x 900 x 1,600 mm.

M14.03 HORNOS OVEN MACHINES

M14.04 PREPUNZONADORAS PRE‐PUNCTURING MACHINES

M14.04.003 Prepunzonadora marca Ford

‐ 2.100 mm ancho útil.

‐ Motor de 5 cv.

Pre‐puncturing machine brand Ford

‐ 2,100 mm useful width.

‐ Engine of 5 hp.
M14.04.004 Prepunzonadora marca Guasch

‐ 2.200 mm ancho útil.

‐ Motor de 7,5 cv.

Pre‐puncturing machine brand Guasch

‐ 2,200 mm useful width.

‐ Engine of 7.5 hp.

M14.05 PUNZONADORAS PUNCTURING MACHINES

M14.06 TROQUELADORAS TRICKLE MACHINES

M14.06.001 Troqueladora / Cortadora marca Manes

‐ Ancho útil de 2.625 mm.

‐ 3 unidades de corte a cuchilla.

‐ Ajuste neumático a presión.

‐ Cilindro de corte de acero de Ø150 mm.

‐ Cilindro acompañador de tejido de Ø120 mm.

‐ Transmisión por cadena.

‐ Pantalla con protección de rejilla y otra para la protección de 

engranajes.

‐ Medias totales de 3.000 x 310 mm. 

‐ Venta "en lote".

Stamping Machine / Cutter brand Manes

‐ Net width of 2,625 mm. 

‐ 3 units cutting blade. 

‐ Adjust tire pressure. 

‐ Cylinder cutting steel Ø150 mm. 

‐ Accompanist cylinder Ø120 mm tissue. 

‐ Chain drive. 

‐ Screen with gate protection and other protection for gear. 

‐ Total 3,000 x Sox 310 mm. 

‐ Sale "batch".

M14.07 CALANDRAS CALENDERS

M15 MAQUINARIA DE ENCOJER SHRINK MACHINES

M15.01 PERCHAS HANGERS

M15.01.004 Máquina de encoger marca Superba modelo Spirovap WPF‐0

‐ 10 posiciones.

‐ Nº de serie 356‐24.

‐ Año 1989.

Shrink machine brand Superba model Spirovap WPF‐0

‐ 10 position. 

‐ Serial No. 356‐24. 

‐ Year 1989.
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M15.01.005 Máquina de perchar hilo marca Officina Meccanica di 

Cerreto modelo GSB 80

‐ 48 posiciones.

‐ Salida a carrete de 100 mm de ancho.

‐ Disparos eléctricos.

‐ Aspiración de desperdicio.

‐ Fileta exterior para conos.

‐ Velocidad de 25.000 a 160.000 mm/min. 

‐ Medidas totales: 380 x 1.900 mm.

‐ Peso 3.500kg. 

‐ Año 1985.

Yarn raising machine brand Officina Meccanica di Cerreto 

model GSB 80

‐ 48 positions. 

‐ Output to reel 100 mm wide. 

‐ Power Shots. 

‐ Aspiration waste. 

‐ External creel for cones. 

‐ Speed   of 25,000 to 160,000 mm / min. 

‐ Overall Dimensions: 380 x 1,900 mm. 

‐ Weight 3.500kg. 

‐ Year 1985.

M15.02 VARIOS DE ENCOGER MISCELLANEOUS SHRINK MACHINES

M15.02.001 Humidificadora de hilo marca R. Martí

‐ Para dar humedad gradualmente al hilo.

‐ 4 conos simultáneamente cada 15 s.

‐ Conos de 4‐20º y 5‐57º.

‐ Acero inoxidable.

‐ Neumática.

‐ Nueva.

Humidifying yarn brand R. Martí

‐ To gradually moisture row. 

‐ 4 cones simultaneously every 15 s. 

‐ 4‐20º cones and 5‐57º. 

‐ Stainless steel. 

‐ Pneumatic. 

‐ New.
M15.02.002 Paraguas para ovilladora marca Junyent Tamssa

‐ 12 unidades.

Umbrella for Balling winder brand Junyent Tamssa

‐ 12 units.

M16 FANTASÍA FANCY MACHINES

M16.00 CHINILLA CATERPILLAR WHOSE

M16.00.002 Máquina de chinilla marca Officina Meccanica Tessili 

Gigliotti & Gualchieri

‐ 4 púas/husos por unidad.

‐ 2 motores de 0,75 cv y 1.370 rpm.

‐ Aro de Ø100 mm y tubo de 300 mm.

‐ Producción de 7 m/min/púa.

‐ Produce hilos de chinilla para pasamanería, guarniciones, 

tapicería, artículos de moda, géneros de moda, juguetes, 

tejeduría,...

‐ Medidas exteriores por unidad 600 x 800 x 1.800 mm.

Chenille machine brand Officina Meccanica Tessili Gigliotti & 

Gualchieri

‐ 4 spikes / spindles per unit. 

‐ 2 engines of 0.75 hp and 1,370 rpm. 

‐ Ring Ø100 mm and 300 mm tube. 

‐ Production of 7 m / min / spike. 

‐ Produce chenille yarns for trimmings, fittings, upholstery, 

fashion goods, fashion genres, toys, weaving, ... 

‐ External dimensions per unit 600 x 800 x 1,800 mm.

M16.00.006 Máquina de chinilla marca Officina Meccanica Tessili 

Gigliotti & Gualchieri

‐ 4 púas/husos por unidad.

‐ 2 motores de 0,75 cv y 1.370 rpm.

‐ Aro de Ø100 mm y tubo de 300 mm.

‐ Producción de 7 m/min/púa.

‐ Produce hilos de chinilla para pasamanería, guarniciones, 

tapicería, artículos de moda, géneros de moda, juguetes, 

tejeduría,...

‐ Medidas exteriores por unidad 600 x 800 x 1.800 mm.

Chenille machine brand Officina Meccanica Tessili Gigliotti & 

Gualchieri

‐ 4 spikes / spindles per unit. 

‐ 2 engines of 0.75 hp and 1,370 rpm. 

‐ Ring Ø100 mm and 300 mm tube. 

‐ Production of 7 m / min / spike. 

‐ Produce chenille yarns for trimmings, fittings, upholstery, 

fashion goods, fashion genres, toys, weaving, ... 

‐ External dimensions per unit 600 x 800 x 1,800 mm.

M16.00.007 Máquina de chinilla marca Officina Meccanica Tessili 

Gigliotti & Gualchieri

‐ 4 púas/husos por unidad.

‐ 2 motores de 0,75 cv y 1.370 rpm.

‐ Aro de Ø100 mm y tubo de 300 mm.

‐ Producción de 7 m/min/púa.

‐ Produce hilos de chinilla para pasamanería, guarniciones, 

tapicería, artículos de moda, géneros de moda, juguetes, 

tejeduría,...

‐ Medidas exteriores por unidad 600 x 800 x 1.800 mm.

Chenille machine brand Officina Meccanica Tessili Gigliotti & 

Gualchieri

‐ 4 spikes / spindles per unit. 

‐ 2 engines of 0.75 hp and 1,370 rpm. 

‐ Ring Ø100 mm and 300 mm tube. 

‐ Production of 7 m / min / spike. 

‐ Produce chenille yarns for trimmings, fittings, upholstery, 

fashion goods, fashion genres, toys, weaving, ... 

‐ External dimensions per unit 600 x 800 x 1,800 mm.
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M16.00.008 Máquina de chinilla marca Officina Meccanica Tessili 

Gigliotti & Gualchieri

‐ 4 púas/husos por unidad.

‐ 2 motores de 0,75 cv y 1.370 rpm.

‐ Aro de Ø100 mm y tubo de 300 mm.

‐ Producción de 7 m/min/púa.

‐ Produce hilos de chinilla para pasamanería, guarniciones, 

tapicería, artículos de moda, géneros de moda, juguetes, 

tejeduría,...

‐ Medidas exteriores por unidad 600 x 800 x 1.800 mm.

Chenille machine brand Officina Meccanica Tessili Gigliotti & 

Gualchieri

‐ 4 spikes / spindles per unit. 

‐ 2 engines of 0.75 hp and 1,370 rpm. 

‐ Ring Ø100 mm and 300 mm tube. 

‐ Production of 7 m / min / spike. 

‐ Produce chenille yarns for trimmings, fittings, upholstery, 

fashion goods, fashion genres, toys, weaving, ... 

‐ External dimensions per unit 600 x 800 x 1,800 mm.

M16.00.009 Máquina de chinilla marca Officina Meccanica Tessili 

Gigliotti & Gualchieri

‐ 4 púas/husos por unidad.

‐ 2 motores de 0,75 cv y 1.370 rpm.

‐ Aro de Ø100 mm y tubo de 300 mm.

‐ Producción de 7 m/min/púa.

‐ Produce hilos de chinilla para pasamanería, guarniciones, 

tapicería, artículos de moda, géneros de moda, juguetes, 

tejeduría,...

‐ Medidas exteriores por unidad 600 x 800 x 1.800 mm.

Chenille machine brand Officina Meccanica Tessili Gigliotti & 

Gualchieri

‐ 4 spikes / spindles per unit. 

‐ 2 engines of 0.75 hp and 1,370 rpm. 

‐ Ring Ø100 mm and 300 mm tube. 

‐ Production of 7 m / min / spike. 

‐ Produce chenille yarns for trimmings, fittings, upholstery, 

fashion goods, fashion genres, toys, weaving, ... 

‐ External dimensions per unit 600 x 800 x 1,800 mm.

M16.01 ENCARRETADORAS BOBBIN MACHINES

M16.01.001 Encarretadora de chinilla de dos husos marca Officina 

Meccanica Tessili Gigliotti & Gualchieri

‐ 2 unidades.

Spooler of chenille two spindles brand Officina Meccanica 

Tessili Gigliotti & Gualchieri

‐ 2 units.
M16.01.010 Encarretadora marca Ratera modelo 4PVLU/330

‐ 4 púas.

‐ Cuenta metros.

‐ 220 V.

‐ Potencia 1,1 kW.

‐  Nº 54876.

‐ Año 2000.

Spooler brand Ratera model 4PVLU/330

‐ 4 spikes.

‐ Mmeter count.

‐ 220 V.

‐ Power 1,1 kW.

‐ No 54876.

‐ Year 2000.
M16.01.012 Encarretadora marca Bobifil modelo ER‐31

‐ Bobinado de hilo de acero, cobre y cordón textil. 

‐ 1 carrete de 300 de ancho x Ø 200 mm o 2 carretes de 150 x 

Ø 200 mm. 

Spooler brand Bobifil model ER‐31

‐ Winding of steel wire, copper and textile cord. 

‐ 1 reel of 300 mm wide x Ø 200 mm or 2 reels of 150 x Ø 200 

mm.

M16.02 RETORCEDORAS TWISTING MACHINES

M16.03 MAQUINARIA ESPECIAL SPECIAL MACHINES

M16.03.010 Máquina de fantasía marca Lezzeni Mario modelo FTD‐DS

‐ 72 púas/husos de acartamiento 200 mm.

‐ Aro de Ø160 mm y tubo de 450 mm.

‐ 100 carretes de alimentación de Ø95 x 200 mm.

‐ 5 cilindros de estiraje.

‐ 1 cilindro de entrada de mecha.

‐ 1 cilindro de salida de falsa torsión.

‐ Estiraje addicional de 2 cilindros y brazos para hacer Lycra.

‐ Alimentación de mechas.

‐ Para número de hilo del M8 al M16.

‐ Medias exteriores de 19.380 x 4.400 mm.

‐ 500 tubos de plástico.

‐ Gran cantidad de repuestos.

‐ Nº serie 1085.

‐ Año 1986.

Machine fantasy brand Lezzeni Mario model FTD‐DS

‐ 72 spikes / spindles acartamiento 200 mm. 

‐ Ring Ø160 mm and 450 mm tube. 

‐ Feeding reels 100 Ø95 x 200 mm. 

‐ 5 cylinder drafting system. 

‐ 1 cylinder input fuse. 

‐ One output cylinder false twist. 

‐ Addicional take‐down 2 cylinder and arms for Lycra. 

‐ Power wicks. 

‐ For yarn number of M8 to M16.

‐ External dimensions 19.380 x 4.400 mm. 

‐ Serial No. 1085. 

‐ Year 1986.

‐ 500 plastic tubes. 

‐ Lots of spare parts.
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M17 TINTURA DYEING MACHINES

M17.00 TINTE EN FLOCAS FIBRES DYEING

M17.00.001 Centrifugadora marca Cavisa

‐ Motor de 12,5 kW (15 cv).

‐ Eje 42 mm.

‐ Embrague hidráulico.

‐ 707 rpm.

‐ Cuadro eléctrico.

‐ 220‐380 V.

‐ Tapa con piston. 

‐ Cesta y exterior de Inox. 

‐ Medidas: Ø 1.310 x 600 mm alto.

Centrifuge machine brand Cavisa

‐ 12.5 kW (15 hp) engine.

‐ 42 mm shaft.

‐ Hidraulyc clutch.

‐ 707 rpm.

‐ Electrical panel.

‐ 220‐380 V.

‐ Lid with piston. 

‐ Hamper and exterior stainless steel. 

‐ Dimensions: Ø 1.310 x 600 mm high."

M17.01 TINTE EN MADEJAS HANKS DYEING

M17.02 TINTE EN CONOS CONES DYEING

M17.02.006 Aparato de teñir floca y cono marca MOLINE modelo TMH‐

750

‐ De 750 a 1.000 Kg.

‐ Presión 4 atm.

‐ 2 porta‐materias de floca.

‐ 1 porta‐materias de bobina.

‐ Inox 316.

‐ Medidas: de 1.800 x 1.800 mm y uno de cono.

‐ Año 1982.

Apparatus to dye flock and cone, brand MOLINE, model TMH‐

750

‐ From 750 to 1.000 Kg.

‐ Pressure 4 atm.

‐ 2 flock carriers.

‐ 1 spool material holder.

‐ 316 stainless steel.

Measures: 1.800 x 1.800 mm and one cone.

‐ Year 1982.

M17.03 TINTE EN PIEZAS PIECES DYEING

M17.03.005 Máquina de tintar piezas marca Oval

‐ Lava piezas.

‐ Atmosférica.

‐ Medidas exteriores de 2.600 x 1.400 x 1.000 mm.

Dyeing machine parts brand Oval

‐ Lava pieces. 

‐ Atmospheric. 

‐ External dimensions of 2,600 x 1,400 x 1,000 mm.
M17.03.006 Máquina de tintar piezas de muestras marca Ctex modelo 

Eco‐Lab

‐ Semiautomática.

‐ Capacidad de carga de 2 a 10 kg usando de 20 a 100 litros.

‐ Temperatura de 140 ºC.

‐ Bomba de circulación de 3 cv.

‐ Torniquete interior de 0,5 cv.

‐ Torniquete de descarga de 0,25 cv.

‐ Medidas exteriores de 1.600 x 1.100 x 2.300 mm.

Dyeing machine parts brand samples Ctex model Eco‐Lab

‐ Semiautomatic. 

‐ Capacity of 2 to 10 kg using 20 to 100 liters. 

‐ Temperature of 140 ° C. 

‐ Circulation pump 3 hp. 

‐ 0.5 hp Turnstile inside. 

‐ Turnstile 0.25 download hp. 

‐ External dimensions of 1,600 x 1,100 x 2,300 mm.

M17.04 VARIOS DE TINTE MISCELLANEOUS DYEING MACHINES

M17.04.006 Redondeador de conos marca Fite

‐ Para tintura manual de 2 conos.

‐ Plato base Ø180/190 mm.

‐ Plato de picar Ø180 mm.

Rounding cone brand Fite

‐ For manual tincture two cones. 

‐ Base Ø180 / 190 mm dish. 

‐ Plate cutting Ø180 mm.
M17.04.007 Redondeador de conos

‐ Para tintura manual de 2 conos.

‐ Plato base Ø250 mm.

‐ Plato de picar Ø180/240 mm.

Rounding cone

‐ For manual tincture two cones. 

‐ Base plate Ø250 mm. 

‐ Plate cutting Ø180 / 240 mm.
M17.04.025 Depósito

‐ Acero inox.

‐ De 4.500 L.

‐ Con tapadera.

Deposit

‐ Stainless steel.

‐ Of 4.500 L.

‐ With cover. 

M18 PASAMANERÍA TRIMMING MACHINES

M18.01 PASAMANERÍA TRIMMING MACHINES
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M18.01.003 2 Trenzadora marca Ratera modelo 16‐16/104

‐ 2 cabezas en 1 bancada.

‐ Con 2 motores.

‐ Con cuenta metros.

‐ 16 husillos cada cabeza.

‐ Carrete de Ø 53 x 130 mm largo .

2 Braiding machine brand Ratera model 16‐16 / 104

‐ 2 heads in 1 bench.

‐ With 2 motors.

 ‐ With meter counter.

‐ 16 spindles each head.

‐ Reel of Ø 53 x 130 mm large.
M18.01.004 Máquina de coser industrial marca Pegasus modelo EX5203 

H‐B3

Sewing machine Industrial brand Pegasus model H‐B3 

EX5203

M18.01.008 Máquina de coser marca Seyko Sewing machine brand Seyko

M18.01.009 Máquina de coser Sewing machine

M18.01.010 Máquina de coser marca Kusuper‐B modelo K‐9000

‐ Especial para coser cuellos de camisa.

‐ Nº de serie 11098.

Sewing machine brand Kusuper‐B model K‐9000

‐ Special for sewing collars. 

‐ Serial No. 11098.
M18.01.012 Máquina de coser marca Brother

‐ 4 hilos.

‐ Nº de serie P531501.

‐ R11.

Sewing machine brand Brother

‐ 4‐wire. 

‐ Serial No. P531501. 

‐ R11.
M18.01.013 Máquina de coser marca Brother

‐ 4 hilos.

‐ Nº de serie EF4‐N21‐57‐7.

‐ R12.

Sewing machine brand Brother

‐ 4‐wire. 

‐ Serial No. EF4‐N21‐57‐7. 

‐ R12.
M18.01.014 Máquina de coser industrial marca Welder

‐R13.

Sewing machine Industrial brand Welder

‐R13.

M18.01.016 Plegadores de aluminio

‐ 8 Plegadores de aluminio para telares de cintería. 

‐ Medidas: Ø 500 x 300 mm ancho útil (380 mm ancho total). 

‐ Agujero de 20 mm.

Aluminum beams

‐ 8 aluminum beams for narrow fabric looms.

‐ Dimensions: Ø 500 x 300 mm working width (380 mm total 

width).

‐ 20 mm hole. 
M18.01.050 Trenzadora marca Ratera modelo 16B‐E104 83L

‐ 15 púas/husos.

‐ Encartamiento 104.

‐ Potencia 0,43 kW.

‐ 380 V.

‐ Nº 59592.

‐ Año 2004.

Braiding machine brand Ratera model 16B‐E104 83L

‐ 15 spindles.

‐ Encartamiento 104.

‐ Power 0,43 kW.

‐ 380 V.

‐ Nº 59592.

‐ Year 2004.
M18.01.051 Trenzadora marca Ratera modelo 16B‐E104 83L

‐ 15 púas/husos.

‐ Encartamiento 104.

‐ Potencia 0,43 kW.

‐ 380 V.

‐ Nº 59590.

‐ Año 2004.

Braiding machine brand Ratera model 16B‐E104 83L

‐ 15 spindles.

‐ Encartamiento 104.

‐ Power 0,43 kW.

‐ 380 V.

‐ Nº 59590.

‐ Year 2004.
M18.01.052 Trenzadora marca Ratera modelo 16B‐E104 83L

‐ Carrete de Ø 55 x 900 mm.

‐ Potencia 0,43 Kw. 

‐ 380 V.

‐ Nº 59589.

‐ Año 2004.

Braiding machine brand Ratera model 16B‐E104 83L

‐ Reel of Ø 55 x 900 mm.

‐ Power 0,43 Kw. 

‐ 380 V.

‐ Nº 59589.

‐ Year 2004.
M18.01.053 Trenzadora marca Ratera modelo 16B‐E104 83L

‐ Carrete de Ø 55 x 900 mm.

‐ Potencia 0,43 Kw. 

‐ 380 V.

‐ Nº 59591.

‐ Año 2004.

Braiding machine brand Ratera model 16B‐E104 83L

‐ Reel of Ø 55 x 900 mm.

‐ Power 0,43 Kw. 

‐ 380 V.

‐ Nº 59591.

‐ Year 2004.
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M18.01.054 2 Trenzadora marca Ratera modelo 16‐16/104

‐ 2 cabezas en 1 bancada.

‐ 16/17 husillos cada cabeza.

‐ Carretes de Ø 40 x 110 mm.

2 Braiding machine brand Ratera model 16‐16/104

‐ 2 heads on 1 bench.

‐ 16/17 spindles each head.

‐ Reels of Ø 40 x 110 mm.
M18.01.059 Máquina de enrollar y medir cinta marca Valenti Rius 

Clapers.

‐ Cuenta metros.

‐ Variador de velocidad.

‐ Cinta de hasta 90 mm.

‐ Rollo de Ø 250 mm.

‐ 220 V.

‐ 2 fases.

Tape winding and measuring machine brand Valenti Rius 

Clapers.

‐ Meter counter.

‐ Variable speed drive.

‐ Tape up to 90 mm.

‐ Ø 250 mm roll.

‐ 220 V.

‐ 2 phases.
M18.01.060 Dispositivo Griffé 

‐ Para máquina de cordón marca Rius modelo Zaffiro‐2‐12‐6.

Griffé Device 

‐ To cordon machine brand Rius model Zaffiro‐2‐12‐6.

M18.01.063 Plegador de cordón en carrete individual en el suelo.

‐ Ø 450 mm individual.

Spool cord bender on the floor.

‐ Ø 450 mm individual.

M18.01.064 Plegador de cordón en carrete individual en el suelo.

‐ Ø 450 mm individual.

Spool cord bender on the floor.

‐ Ø 450 mm individual.

M18.01.066 Máquina de enrollar cinta

‐ Para tobo de 75 mm interior

‐ Rollo de 200 mm de ancho x Ø 200 mm

‐ Variador de velocidad de 220 V

‐ Medidas 350 x 350 x 350. 

‐ C.E

‐ UR—100‐E.

M18.02 OVILLADORAS BALLING WINDERS

M18.02.001 Ovilladora

‐ 3 púas / husos.

‐ Para ovillo redondo de Ø 40 mm.

‐ 220 V.

‐ Trifásico.

Balling Winder

‐ 3 spikes / spindles.

‐ For round ball of Ø 40 mm.

‐ 220 V.

‐ Three‐phase.

M18.02.002 Ovilladora

‐ 3 púas / husos.

‐ Para ovillo redondo de Ø 60 mm.

‐ 220 V.

‐ Trifásico.

Balling Winder

‐ 3 spikes / spindles.

‐ For round ball of Ø 60 mm.

‐ 220 V.

‐ Three‐phase.

M18.02.003 Ovilladora, marca ALFATEX (JUNYENT), de 6 púas de 900 

ancho x 2.500 mm largada. 

Balling Winder‐ 6 spikes/spindles.‐ 

M19 GÉNEROS DE PUNTO KNITWEAR

M19.01 TRICOTADORAS RECTILÍNEAS FLAT BED KNITTING MACHINES

M19.01.002 Máquina de tricotar rectilínea marca Jofre tipo DE‐1

‐ Ancho de trabajo 170 mm. 

‐ 4 agujas/cm. 

‐ Preparadas para tejidos metálicos.

‐ 220 V.

‐ 3 fases. 

‐ Nº 860405.

Rectilinear knitting machine brand Jofre type DE‐1

‐ Working width 170 mm. 

‐ 4 needles/cm. 

‐ Prepared for metallic fabrics.

‐ 220 V.

‐ 3 phases. 

‐ No 860405.
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M19.01.003 Máquina de tricotar rectilínea marca Jofre tipo DE‐1

‐ Ancho de trabajo 170 mm. 

‐ 4 agujas/cm. 

‐ Preparadas para tejidos metálicos.

‐ 220 V.

‐ 3 fases. 

‐ Nº 981220.

Rectilinear knitting machine brand Jofre type DE‐1

‐ Working width 170 mm. 

‐ 4 needles/cm. 

‐ Prepared for metallic fabrics.

‐ 220 V.

‐ 3 phases. 

‐ No 981220.

M19.01.004 Máquina de tricotar rectilínea marca Trigamo modelo MT‐1 

PB

‐ Galga 6 y 10.

‐ Ancho útil 300 mm.

‐ 3 agujas/cm. 

‐ Preparada para tejidos metálico.

‐ 220 V.

‐ 2 fases.

‐ Nº 894.

Rectilinear knitting machine brand Trigamo model MT‐1 PB

‐ Gauge 6 and 10.

‐ Useful width 300 mm.

‐ 3 needles/cm. 

‐ Prepared for metallic fabrics.

‐ 220 V.

‐ 2 phases.

‐ No 894.

M19.02 TRICOTADORAS CIRCULARES ROUND BED KNITTING MACHINES

M19.03 URDIDORES WARPING MACHINES

M19.04 TENDEDORAS DE TEJIDO TRACK‐LAYING OF WEAVE

M19.05 PLANCHADO IRONING MACHINES

M19.06 TELARES LOOMS

M19.06.001 Telar marca Vamatex‐Cerdans modelo 201

‐ 3.400 mm ancho útil.

‐ 4 pre‐alimentadores de hilos.

‐ 4 lizos.

‐ 2 plegadores.

‐ Salida a enrollador de tela. 

‐ 220‐380 V. 

Loom brand VAMATEX‐CERDANS model 201

‐ 3.400 mm useful width.

‐ 4 thread prefeeders.

‐ 4 harnesses.

‐ 2 folders.

‐ Output to fabric reel. 

‐ 220‐380 V. 
M19.06.002 Telar marca Vamatex‐Cerdans modelo 201

‐ 3.600 mm ancho útil.

‐ 4 pre‐alimentadores de hilos.

‐ 4 lizos.

‐ 2 plegadores.

‐ Salida a enrollador de tela.

‐ 220‐380 V.

Loom brand VAMATEX‐CERDANS model 201

‐ 3.600 mm useful width.

‐ 4 thread prefeeders.

‐ 4 harnesses.

‐ 2 folders.

‐ Output to fabric reel.

‐ 220‐380 V.
M19.06.003 Telar marca Vamatex‐Cerdans modelo 201

‐ 3.600 mm ancho útil.

‐ 4 pre‐alimentadores de hilos.

‐ 4 lizos.

‐ 2 plegadores.

‐ Salida a enrollador de tela.

‐ 220‐380 V.

Loom brand VAMATEX‐CERDANS model 201

‐ 3.600 mm useful width.

‐ 4 thread prefeeders.

‐ 4 harnesses.

‐ 2 folders.

‐ Output to fabric reel.

‐ 220‐380 V.
M19.06.008 Telar marca OMM (Menegatto)

‐ 2 cintas.

‐ Cinta de 45 mm.

‐ 12 lizos.

Loom brand Texnovo

‐ 2 tapes.

‐ 45 mm tape.

‐ 12 healds.

M19.07 CORTADORA DE TEJIDO FABRIC CUTTING MACHINE

M20 MÁQUINAS HIGIÉNICAS HYGIENIC MACHINES

M20.01 MÁQUINAS HIGIÉNICAS HYGIENIC MACHINES
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M20.01.002 Empaquetadora marca Doboy Ibérica modelo BDS

‐ Potencia de 110 W a 230/400 V.

Packing brand Doboy Ibérica model BDS

‐ Power 110 W at 230/400 V.

M20.01.003 Envasadora de prendas marca Artmecc

‐ Para embolsar trajes.

‐ Ancho de bolsa de 600 mm.

Clothing packaging brand Artmecc

‐ To pocketing suits. 

‐ Width 600 mm bag.

M21 COMPRESORES DE AIRE AIR COMPRESSORS

M21.01 COMPRESORES DE AIRE AIR COMPRESSORS

M21.01.001 Compresor de aire marca ABC modelo XG‐3‐P

‐ Calderín de 300 l.

‐ Presión de 12 kg/cm2.

‐ Motor de 1 pistón de 4 cv (3 kw) a 230 V Trif.

‐ Año 1973.

Air compressor brand ABC model XG‐3‐P

‐ Boiler 300 l. 

‐ Pressure of 12 kg / cm2. 

‐ Motor 1 piston 4 hp (3 kW) to 230 V Trif. 

‐ Year 1973.
M21.01.002 Compresor de aire marca ABC modelo XG‐13

‐ Calderín de 300 l.

‐ Presión de 10 kg/cm2.

‐ Motor de 1 pistón de 2 cv (1,5 kw) a 230 V Trif.

‐ Año 1973.

Air compressor brand ABC model XG‐13

‐ Boiler 300 l. 

‐ Pressure of 10 kg / cm2. 

‐ Engine piston 1 2 hp (1.5 kW) at 230 V Trif. 

‐ Year 1973.
M21.01.003 Compresor de aire marca Buuusch (alemán) modelo 63

‐ Motor Lancor de 10 cv (7,5 kw) a 230/400 V.

Air compressor brand Buuusch (German) model 63

‐ Motor Lancor 10 hp (7.5 kW) to 230/400 V.

M21.01.011 Compresor de aire marca Josual modelo M‐130

‐ Calderín de 200 l.

‐ Medidas Ø500 x 1.000 mm.

‐ Motor de 3 cv (2 kw) a 230/400 V.

Air compressor brand Josual model M‐130

‐ Boiler 200 l. 

‐ Measures Ø500 x 1000 mm. 

‐ Motor 3 hp (2 kW) 230/400 V.
M21.01.012 Compresor Venturi marca Cossa & Scadeler modelo CSR 

17/150

‐ Presión de 0,6 kg/cm2.

‐ Medidas: Ø 790 mm.

‐ Motor de 30 cv (20 kw)

‐ 230/400 V

‐ 1.450 rpm.

‐ Rotor de palas.

‐ Para transportar materia sin tocarla.

‐ Nº de serie B‐2848.

‐ Está nuevo.

Venturi brand Cossa & Scadeler model CSR 17/150

‐ Pressure 0.6 kg / cm2. 

‐ Measures: Ø 790 mm. 

‐ Engine 30 hp (20 kW)

‐ 1,450 rpm

‐ 230/400 V. 

‐ Rotor blades. 

‐ To transport matter without touching it. 

‐ Serial B‐2848. 

‐ It's good as new.

M21.01.013 Compresor de aire marca ABC

‐ Calderín de 500 l.

‐ Medidas Ø600 x 1.700 mm.

‐ Motor de 10 cv (7,5 kw) a 230/400 V a 1.450 rpm.

‐ Motor de 2 pistones.

‐ Cuadro eléctrico.

‐ Año 1996.

Air compressor brand ABC

‐ Boiler 500 l. 

‐ Measures Ø600 x 1700 mm. 

‐ Engine 10 hp (7.5 kW) at 1,450 rpm 230/400 V to. 

‐ 2‐piston engine. 

‐ Distribution panel. 

‐ Year 1996.
M21.01.014 Compresor de aire Air compressor

M21.01.017 Compresor de aire marca Ingersoll‐Rand modelo SSR ML2

‐ Compresor de tornillo trifásico.

‐ Potencia 15 cv (12 kw) a 400 V.

‐ Calderín de Ø750 x 940 mm y peso de 230 kg.

‐ Refrigerador modelo DES‐20 de medidas 350 x 500 x 510 

mm.

‐ Medidas de refrigerador 350 x 500 x 510 mm.

‐ Año 1999.

‐ Nº de serie 2161279.

Air compressor brand Ingersoll‐Rand model SSR ML2

‐ Screw compressor phase. 

‐ Power 15 hp (12 kW) to 400 V. 

‐ Boiler of Ø750 x 940 mm and weight of 230 kg. 

‐ Refrigerator Model DES‐20 measures 350 x 500 x 510 mm. 

‐ Measures refrigerator 350 x 500 x 510 mm. 

‐ Year 1999.

‐ Serial No. 2161279.

M21.01.018 Descalcificador marca Siata

‐ Botella de medidas Ø530 x 1.600 mm.

‐ Altura total de 1.900 mm.

Softener brand Siata

‐ Bottle of measures Ø530 x 1600 mm. 

‐ Total height of 1,900 mm.

29/44



          MAQUINARIA DE OCASIÓN RECUPERADA, S.L.
          c/ Canonge Joncar, 79   08208 Sabadell (Barcelona) SPAIN

T (+34) 93 726 26 33   M (+34) 650 92 76 68       .
www.mor-sa.com   morsa@mor-sa.com       .

CODE RELACIÓN DE MAQUINARIA EN EXISTENCIAS ENGLISH MACHINERY DESCRIPTION

MAQ. 12/09/2022 12/09/2022

M21.01.019 Descalcificador marca Stenco

‐ Botella de medidas Ø250 x 1.400 mm.

‐ Altura total de 1.760 mm.

Softener brand Stenco

‐ Bottle of measures Ø250 x 1400 mm. 

‐ Total height of 1,760 mm.
M21.01.020 Depósito acumulador de aire marca Cilmet

‐ Volumen de 200 l.

‐ Botella de medidas Ø450 x 650 mm.

‐ Altura total de 1.000 mm.

Air storage tank brand Cilmet

‐ Volume of 200 l. 

‐ Bottle of measures Ø450 x 650 mm. 

‐ Total height of 1,000 mm.
M21.01.021 Humidificador marca Metalúrgica Manlleu modelo AD‐12‐CH

‐ Caudal de 12.500 m3/hora.

‐ Nave de 250 m2 x 4 m renueva el ambiente 12 veces/h.

‐ Aporta al ambiente 35l/h de agua.

‐ Ventilador con paneles de 100 mm de espesor.

‐ Conexión rápida de luz a 230 monofásico y agua.

‐ Consumo total de motor y bomba de 1 KW.

‐ Portátil con cuatro ruedas.

‐ Año 2003.

Humidifier brand Metalúrgica Manlleu model AD‐12‐CH

‐ Flow rate 12.500 m3 / hour. 

‐ Ship of 250 m2 x 4 m renews the atmosphere 12 times / h. 

‐ Provides the environment 35l / h of water. 

‐ Fan panels 100 mm thick. 

‐ Quick Connect 230 single phase light and water. 

‐ Total consumption of motor and pump 1 KW. 

‐ Notebook with four wheels. 

‐ Year 2003.

M21.01.024 Compresor de aire marca Genser

‐ Modelo italiano.

‐ Potencia de 3 cv.

Air compressor brand Genser

‐ Italian model. 

‐ Power 3 hp.
M21.01.025 Compresor de aire marca Genser modelo MCT580/270 TP

‐ Presión de 10 atm (kg/cm2).

‐ Potencia de 5,5 cv.

‐ Año 2003.

Air compressor brand Genser model MCT580 / TP 270

‐ 10 atm pressure (kg / cm2). 

‐ Power of 5.5 hp. 

‐ Year 2003.

M21.01.026 Compresor de aire marca Genser modelo T132C 2

‐ Presión de 10 atm (kg/cm2).

‐ Potencia de 7,5kw (10 cv) 380V Trif.

‐ Depósito de 500 L.

‐ Año 1998.

‐ Nº de serie: 42B/03/98

Air compressor brand Genser model T132C 2

‐ 10 atm pressure (kg / cm2). 

‐ Power 7.5kW (10 hp) 380V Trif. 

‐ Deposit of 500 L. 

‐ Year 1998 

‐ Serial No: 42B/03/98
M21.01.028 Compresor de aire marca Ingersoll‐Rand modelo SSR ML2

‐ Compresor de tornillo trifásico.

‐ Potencia 15 cv (12 kw) a 400 V.

‐ Calderín de Ø750 x 940 mm y peso de 230 kg.

‐ Refrigerador modelo DES‐20 de medidas 350 x 500 x 510 

mm.

‐ 43.488 horas de trabajo.

‐ Medidas de refrigerador 350 x 500 x 510 mm.

‐ Año 1999.

‐ Nº de serie 2161279.

Air compressor brand Ingersoll‐Rand model SSR ML2

‐ Screw compressor phase. 

‐ Power 15 hp (12 kW) to 400 V. 

‐ Boiler of Ø750 x 940 mm and weight of 230 kg. 

‐ Refrigerator model DES‐20 measures 350 x 500 x 510 mm. 

‐ 43,488 hours. 

‐ Measures refrigerator 350 x 500 x 510 mm. 

‐ Year 1999 

‐ Serial No. 2161279.

M21.01.029 Secador de aire marca Novair modelo DE103 Air dryer brand Novair model DE103

M21.01.031 Compresor de pistón marca ABC

‐ 1 pistón.

‐ 4 cv.

Piston compressor brand ABC

‐ 1 piston.

‐ 4 hp.

M22 CALDERAS BOILING MACHINES

M22.01 CALDERAS BOILING MACHINES

M22.02 CALDERINES Y DEPÓSITOS TANKS AND CISTERNS

M22.02.005 Depósito para la recuperación de aguas marca Moliné

‐ Acero inoxidable.

‐ Medidas exteriores de Ø800 x 1.800 mm.

‐ Altura total de 2.350 mm.

Reservoir for water recovery brand Moliné

‐ Stainless steel. 

‐ External dimensions of Ø800 x 1800 mm. 

‐ Total height of 2,350 mm.
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M22.02.006 Depósito inoxidable marca Moliné

‐ Acero inoxidable.

‐ Medidas exteriores de Ø1.350 x 1.600 mm.

Stainless tank brand Moliné

‐ Stainless steel. 

‐ External dimensions of Ø1.350 x 1.600 mm.
M22.02.008 Depósito acumulador de aire comprimido marca Neumin SA

‐ 1.000 litros.

‐ 10 bar.

‐ Medidas: Ø 600 x 2.000 mm alto.

Air storage tank brand Neumin SA

‐ 1,000 litres.

‐ 10 bar.

‐ Measurements: Ø 600 x 2,000 mm high.

M23 PRENSAS PRESSING MACHINES

M23.01 PRENSAS PRESSING MACHINES

M23.01.006 Prensa marca Camp

‐ Carga máxima de 25.000 kg.

Press brand Camp

‐ Maximum load of 25,000 kg.

M23.01.015 Prensa marca Seroig

‐ De 10 Tn. 

‐ Bomba 9.

‐ De 0 a 400 kg/cm3. 

‐ Hidráulica. 

‐ Para balas de 100 kg aprox.

‐ Cajón de 1.000 ancho x 600 fondo x 1.000 mm alto. 

‐ Con dispositivo de expulsión de bala.

‐ 220 V.

‐ Patente nº 296141. 

‐ Fabricación nº 1367. 

Press brand Seroig

‐ From 10 Tn. 

‐ Pump 9.

‐ From 0 to 400 kg/cm3. 

‐ Hydraulics. 

‐ For bales of 100 kg approx.

‐ Drawer 1,000 wide x 600 deep x 1,000 mm high. 

‐ With bullet ejection device.

‐ 220 V.

‐ Patent No 296141. 

‐ Manufacturing nº 1367.
M23.01.018 Prensa de foso marca FAES

‐ Para balas de 300/400 kg.

‐ Cajón de 800 x 1.300 mm.

‐ Cargador acumulador.

Press of pit, brand FAES

‐ For 300/400 kg bales.

‐ Drawer 800 x 1.300 mm.

‐ Accumulator charger.
M23.01.020 Prensa marca FAES

‐ Para cargar porta‐materias del aparato marca MOLINE

‐ De 750/900 kg.

‐ Con plato giratorio.

Press, brand FAES

‐ To load the MOLINE device's material carriers

‐ 750/900 kg.

‐ With turn‐plate.
M23.01.022 Prensa para balas de desperdicio marca FAES tipo HC‐15/AA

‐ Ligado manual

‐ Medidas: 2.600 ancho x 7.000 largo x 3.700 mm alto

‐ Nº 89015/8

‐ Año 1990

Press for garbage bales brand FAES type HC‐15/AA

‐ Manual ligation

‐ Measurements: 2,600 width x 7,000 length x 3,700 mm 

height.

‐ Number 89015/8

‐ Year 1990
M23.01.023 Prensa troqueladora marca Hytronic Press, mod GTH‐1

‐ Tamaño pistón 52x52cm.

‐ Tamaño mesa inferior 176x53 cm.

‐ serie 11245

‐ 38 V

‐ Phase: 3. Cycles (HZ): 50

‐ K.V.A: 3. Litros: 76 L.

‐ Peso total: 1,870 kg.

M23.01.024 Prensa hidraulica Prensa Llorpis

M24 BÁSCULAS WEIGHING MACHINES

M24.01 BÁSCULAS DE ESFERA SPHERE WEIGHING

M24.01.001 Báscula de esfera marca Ariso

‐ Carga máxima de 150 kg con división de 100 g.

‐ Plataforma de medidas 750 x 800 x 200 mm.

‐ Medidas exteriores 700 x 1.100 x 1.500 mm.

Scale sphere brand Ariso

‐ Maximum load of 150 kg with 100 g division. 

‐ Platform measures 750 x 800 x 200 mm. 

‐ External dimensions 700 x 1,100 x 1,500 mm.
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M24.01.002 Báscula de esfera marca Rafels

‐ Carga máxima de 1.000 kg con división de 500 g.

‐ Plataforma de medidas 1.500 x 1.400 mm.

Scale sphere brand Rafels

‐ Maximum load 1000 kg with 500 g division. 

‐ Platform measures 1,500 x 1,400 mm.
M24.01.003 Báscula de esfera marca Ariso

‐ Carga máxima de 150 kg y mínima de 1 kg con división de 

100 g.

‐ Plataforma de medidas 750 x 800 x 200 mm.

‐ Medidas exteriores 700 x 1.100 x 1.500 mm.

Scale sphere brand Ariso

‐ Maximum load of 150 kg and a minimum of 1 kg 100 g 

division. 

‐ Platform measures 750 x 800 x 200 mm. 

‐ External dimensions 700 x 1,100 x 1,500 mm.
M24.01.004 Báscula de esfera marca Ariso

‐ Carga máxima de 150 kg con división de 100 g.

‐ Plataforma de medidas 750 x 800 x 200 mm.

‐ Medidas exteriores 700 x 1.100 x 1.500 mm.

Scale sphere brand Ariso

‐ Maximum load of 150 kg with 100 g division. 

‐ Platform measures 750 x 800 x 200 mm. 

‐ External dimensions 700 x 1,100 x 1,500 mm.
M24.01.005 Báscula de esfera marca Mobba

‐ Carga máxima de 100 kg con división de 100 g.

‐ Plataforma de medidas 740 x 740 x 220 mm.

Scale sphere brand Mobba

‐ Maximum load of 100 kg with 100 g division. 

‐ Platform measures 740 x 740 x 220 mm.
M24.01.006 Báscula de esfera marca Mobba

‐ Para pesar napas.

‐ Carga máxima de 25 kg con división de 50 g.

‐ Plataforma de medidas 450 x 450 mm.

Scale sphere brand Mobba

‐ To weigh napas.

‐ Maximum load of 25 kg division 50 g. 

‐ Platform measures 450 x 450 mm.
M24.01.007 Báscula de esfera marca Ariso

‐ Carga máxima de 360 kg con división de 100 g.

‐ Plataforma de medidas 700 x 900 x 130 mm.

Scale sphere brand Ariso

‐ Maximum load of 360 kg with 100 g division. 

‐ Platform measures 700 x 900 x 130 mm.
M24.01.008 Báscula de esfera marca Mobba

‐ Carga máxima de 1.200 kg con división de 200 g.

‐ Plataforma de medidas 1.500 x 1.200 mm.

Scale sphere brand Mobba

‐ Maximum load of 1,200 kg with 200 g division. 

‐ Platform measures 1,500 x 1,200 mm.
M24.01.009 Báscula de esfera marca Gram modelo XK‐150 XL

‐ Carga máxima de 150 kg con división de 20 g.

‐ Pesada mínima de 1 kg.

‐ Plataforma de medidas 800 x 800 x 150 mm.

Scale sphere brand Gram model XK‐150 XL

‐ Maximum load of 150 kg Division 20 g.

‐ Heavy minimum of 1 kg. 

‐ Platform measures 800 x 800 x 150 mm.
M24.01.010 Báscula de esfera marca Mobba modelo 456

‐ Carga máxima de 150 kg con división de 50 g.

‐ Pesada mínima de 2 kg.

‐ Plataforma de medidas 600 x 450 x 100 mm.

Scale sphere brand Mobba model 456

‐ Maximum load of 150 kg Division 50 g. 

‐ Minimum Weighing 2 kg. 

‐ Platform measures 600 x 450 x 100 mm.

M24.02 BÁSCULAS ROMANAS ROMAN WEIGHING

M24.02.001 Báscula romana marca Cerezo modelo DE400X800

‐ Carga máxima de 500 kg.

‐ Plataforma de medidas 600 x 800 mm.

Roman scale brand Cerezo model DE400X800

‐ Maximum load of 500 kg. 

‐ Platform measures 600 x 800 mm.
M24.02.002 Báscula romana marca Soler

‐ Carga máxima de 250 kg.

‐ Plataforma de medidas 600 x 550 mm.

Roman scale brand to usually do

‐ Maximum load of 250 kg. 

‐ Platform measures 600 x 550 mm.
M24.02.003 Báscula romana

‐ Carga máxima de 100 kg.

Roman scale

‐ Maximum load of 100 kg.

M24.02.004 Báscula romana

‐ Carga máxima de 500 kg.

Roman scale

‐ Maximum load of 500 kg.

M24.03 BÁSCULAS ELECTRÓNICAS ELECTRONIC WEIGHING

M24.03.001 Báscula electrónica marca Wifols modelo IP2

‐ Carga máxima de 600 kg y mínima de 4 kg con división de 

200 g.

‐ Plataforma de medidas 1.000 x 1.000 x 150 mm.

‐ Marco de medidas 1.130 x 1.070 mm.

‐ Nº de serie 2024.

Electronic scale brand Wifols model IP2

‐ Maximum load of 600 kg and a minimum of 4 kg with 200 g 

division. 

‐ Platform measures 1,000 x 1,000 x 150 mm. 

‐ Frame measures 1,130 x 1,070 mm. 

‐ Serial No. 2024.
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M24.03.002 Báscula electrónica marca Gram modelo XK‐150 XL

‐ Carga máxima de 150 kg y mínima de 400 gr con división de 

20 gr.

‐ Plataforma de acero inoxidable de medidas 800 x 800 x 150 

mm.

‐ Nº serie: 52102

Electronic scale brand Gram model XK‐150 XL

‐ Maximum load of 150 kg and a minimum of 400 gr with 20 

gr division. 

‐ Stainless steel platform measures 800 x 800 x 150 mm. 

‐ Serial No: 52102

M24.03.005 Báscula electrónica marca Mobba modelo 501

‐ Carga máxima de 1.000 kg con división de 200 gr.

‐ Plataforma de medidas 1.500 x 1.250 mm.

Electronic scale brand Mobba model 501

‐ Maximum load of 1,000 kg with division of 200 gr. 

‐ Platform measures 1,500 x 1,250 mm.
M24.03.007 Báscula electrónica marca Mobba

‐ Carga máxima de 150 kg con división de 50 gr.

‐ Plataforma de medidas 800 x 800 mm.

Electronic scale brand Mobba

‐ Maximum load of 150 kg with division 50 gr. 

‐ Platform for action? x? mm.
M24.03.009 Báscula electrónica marca Reisosa Electronic scale brand Reisosa

M24.03.010 Báscula electrónica marca Mobba

‐ Carga máxima de 1.000 kg con división de 500 gr.

‐ Plataforma de medidas 2.000 x 1.500 mm.

Electronic scale brand Mobba

‐ Maximum load of 1,000 kg with 500 g division. 

‐ Platform measures 2,000 x 1,500 mm.
M24.03.011 Báscula electrónica marca Dina

‐ Carga máxima de 300 kg con división de 100 gr.

‐ Pesada mínima de 5 kg.

‐ Plataforma de medidas 1.200 x 1.000 x 100 mm.

‐ Año 2005.

Electronic scale brand Dina

‐ Maximum load of 300 kg with 100 g division. 

‐ Heavy minimum of 5 kg. 

‐ Platform measures 1,200 x 1,000 x 100 mm. 

‐ Year 2005.
M24.03.013 Báscula electrónica marca Dentor

‐ Carga máxima de 300 kg.

‐ Plataforma de medidas 1.000 x 800 x 120 mm.

Electronic scale brand Dentor

‐ Maximum load of 300 kg. 

‐ Platform measures 1.000 x 800 x 120 mm. 
M24.03.014 Báscula electrónica marca Obiol

‐ Carga máxima de 3.000 kg.

‐ Plataforma de 1.500 x 1.500 mm.

Electronic scale brand Obiol 

‐ Maximum load of 3,000 kg.

‐ Platform measures 1,500 x 1,500 mm .

M25 APARATOS DE LABORATORIO LABORATORY EQUIPMENT

M25.01 APARATOS DE LABORATORIO LABORATORY EQUIPMENT

M25.01.001 Aspi de laboratorio Laboratory aspi

M25.01.002 Horno de laboratorio marca Selecta modelo 235WAS

‐ Potencia de 400 W a 230 V monofásico.

‐ Temperatura máxima de 200 ºC.

‐ Medidas interiores de 200 x 200 x 200 mm.

‐ Medidas exteriores de 310 x 300 x 420 mm.

Laboratory oven brand Selecta model 235WAS

‐ Power 400 W at 230 V single phase.  

‐ Maximum temperature of 200 ° C. 

‐ Internal dimensions 200 x 200 x 200 mm. 

‐ External dimensions 310 x 300 x 420 mm.
M25.01.003 Cuadrantes de laboratorio

‐ 20 unidades.

Quadrants laboratory

‐ 20 units.

M25.01.004 Aspi de laboratorio de pruebas de precisión

‐ Para toda clase de numeración de hilo.

‐ Reloj contador de vueltas con subdivisiones de 1 m.

‐ Ancho de devanadera de 300 mm.

‐ Para 6 madejas.

Aspi laboratory precision tests

‐ For all numbering thread.

 ‐ Clock lap counter with subdivisions of 1 m. 

‐ Reel width 300 mm. 

‐ For 6 skeins.
M25.01.005 Torsiómetro de laboratorio

‐ Manual.

‐ De precisión.

‐ Contador de 0 a 4.000 vueltas.

‐ Torsión "Z" y "S".

Laboratory torsiometer

‐ Manual. 

‐ Precision. 

‐ Counter 0‐4000 laps. 

‐ Torsion "Z" and "S".
M25.01.008 Máquina de frotacion para peeling tejido

‐ Plato de medidas Ø260 mm.

‐ Medidas exteriores de 600 x 300 mm.

Rub for peeling machine fabric

‐ Plate of measures Ø260 mm. 

‐ External dimensions 600 x 300 mm.
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M25.01.012 Horno de laboratorio marca Kottermann modelo 2396

‐ Temperatura máxima de 220 ºC.

‐ Reloj para 12 horas de control.

‐ 3 bandejas.

‐ Medidas interiores de 470 x 410 x 500 mm.

‐ Medidas exteriores de 770 x 630 x 650 mm.

‐ Nº de serie 975078.

Laboratory oven brand Kottermann model 2396

‐ Maximum temperature of 220 ° C.

 ‐ Watch 12 hours control. 

‐ 3 shelves. 

‐ Internal dimensions 470 x 410 x 500 mm. 

‐ External dimensions 770 x 630 x 650 mm. 

‐ Serial No. 975078.
M25.01.013 Filoplano simple

‐ Para examinar la regularidad y calidad del hilo.

‐ Paso de espiral de 1,5 mm.

Simple phyloplane

‐ To examine the regularity and yarn quality.

‐ Step spiral of 1.5 mm.
M25.01.015 Tinte de control de laboratorio

‐ 8 vasos abiertos.

‐ Más 4 vasos de alta temperatura.

‐ Resistencias eléctricas y glicerina.

Tint Control Laboratory 

‐ 8 open vessels. 

‐ More than 4 glasses of high temperature. 

‐ Electrical resistors and glycerin.
M25.01.016 Dinamómetro neumático marca J.B.A. 

‐ Para medir la resistencia del hilo hasta 600 gr y con 

contrapeso hasta 300 gr.

Dynamometer tire brand JBA 

‐ To measure yarn strength up to 600 gr and counterbalanced 

up to 300 gr.
M25.01.017 Cortador para muestra de tejido marca Branca Idealair Tissue sample cutter brand Branca Idealair

M26 ELEVADORES LIFTING EQUIPMENT

M26.01 TOROS FORKLIFT TRUCKS

M26.01.003 Toro eléctrico marca Fenwinck modelo LCE‐7

‐ Carga máxima de 700 kg a 3.000 mm.

‐ Cabina con asiento y 3 ruedas.

‐ Batería de 24 V formada por 12 baterías de 2 V (T actual de 

3,1 V).

‐ 2 cofres de medidas 610 x 185 x 625 mm y peso 412 kg.

‐ 12 baterías de 2V de medidas 195 x 80 x 590 mm (412 kg / 

141 l = 2,92 kg/l).

‐ Nº de serie M3068.

Forklift Truck brand Fenwinck model LCE‐7

‐ Electric.

‐ Maximum load of 700 kg to 3,000 mm. 

‐ Cabin with seat and 3 wheels. 

‐ 24 V battery consists of 12 batteries 2 V (3.1 V Current T). 

‐ Batteries 12 measures 550 x 195 x 80 mm (412 kg / 103 l = 4 

kg / l). 

‐ Serial M3068.

M26.01.004 Toro eléctrico marca Fiat & OM modelo E8N

‐ Carga máxima de 700 kg a 3.000 mm.

‐ Cabina con asiento y 4 ruedas.

‐ Pinzas desplazables.

‐ Batería de 24 V y carga 600 A.h formada por 12 baterías de 2 

V (T actual de 5,3 V).

‐ Cofre de medidas 788 x 519 x 475 mm y peso 532 kg.

‐ 12 baterías de 2V de medidas 190 x 145 x 400 mm (532 kg / 

132 l = 4,03 kg/l).

‐ Velocidad 11 km/h.

‐ Peso en vacío de 1.130 kg.

Forklift Truck brand Fiat & OM model E8N

‐ Electric.

‐ Maximum load of 800 kg to 2,990 mm. 

‐ 4 wheels. 

‐ Mobile Nails. 

‐ Battery charging 24 V and 490 Ah battery consists of 12 2‐V 

(current T of 5.3 V). 

‐ 12 batteries of measures 400 x 175 x 130 mm (530 kg / 109 l 

= 4.86 kg / l). 

‐ Curb weight 1,130 kg. 

‐ Weight battery 560 kg and 530 kg maximum minimum.

‐ Speed 11 km/h.
M26.01.006 Toro eléctrico marca Hyster modelo J2.50XL

‐ Mástil triple de elevación máxima de 4.750 mm.

‐ Cargas máximas de 2.130 kg a 500 mm, 1.930 kg a 600 mm y 

1.750 kg a 700 mm.

‐ Cabina con asiento y 4 ruedas.

‐ Pinzas desplazables.

‐ Batería de 80 V y carga 620 A.h formada por 40 baterías de 2 

V (T actual de 30,3 V).

 y 1.690 kg.

‐ Cofre de medidas 1.025 x 835 x 570 mm y peso 1.690 kg.

‐ 40 baterías de 2V de medidas 195 x 100 x 570 mm (1.690 kg 

/ 445 l = 3,80 kg/l).

‐ Peso en vacío de 3.120 kg y peso con baterías de 4.810 kg.

‐ Año 1992.

Forklift Truck brand Hyster model J2.50XL

‐ Electric.

‐ Triple mast maximum elevation of 4,750 mm. 

‐ Maximum loads of 2,130 kg 500 mm, 1,930 kg to 1,750 kg 

600 mm and 700 mm. 

‐ 4 wheels and movable clamps. 

‐ 80 V battery consists of 40 batteries of 2 V (current T of 30.3 

V). 

‐ 40 batteries of measures 550 x 200 x 100 mm (1690 kg / 440 

l = 3.84 kg / l). 

‐ Weight 3,120 kg unladen weight of 1,690 kg of batteries and 

total weight of 4,810 kg. 

‐ Year 1992.
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M26.01.013 Toro marca Komatsu modelo FD15‐1

‐ De Gasoil

‐ 4 ruedas

‐ Km 7705

‐ Nº bastidor 14172

‐ Nº Matrícula 4172

Forklift Truck  brand Komatsu model FD15‐1

‐ Diesel

‐ 4 wheels

‐ Km 7705

‐ Frame No. 14172

‐ Registration No. 4172

M26.02 TRANSPALETS MANUAL FORKLIFT

M26.02.001 Transpalet elevador marca Turmo modelo Etiba

‐ Sistema de elevación hidráulica.

‐ Motor eléctrico de 3 cv a 230/400 V.

‐ Carga máxima de 350 kg.

‐ Medidas exteriores de 1.600 x 1.200 x 2.800 mm.

Lifting pallet truck brand Turmo model Etiba

‐ Hydraulic lifting system. 

‐ Electric motor 3 hp to 230/400 V. 

‐ Maximum load of 350 kg. 

‐ External dimensions of 1,600 x 1,200 x 2,800 mm.
M26.02.002 Transpalet manual  Manual Forklift brand DINAKSA

‐ Maximum load of 2,000 kg. 

‐ With minimum weighing scale 500 gr.
M26.02.004 Transpalet manual Manual Forklift

M26.02.009 Traspalet manual marca Dinaksa

‐ Carga máxima de 2.000 kg.

‐ Con báscula de pesada mínima de 500 gr.

Manual Forklift brand DINAKSA

‐ Maximum load of 2,000 kg. 

‐ With minimum weighing scale 500 gr.
M26.02.010 Transpalet elevador marca BT Products modelo Power Track

‐ Altura máxima de carga a 4.500 mm.

‐ Carga máxima de 1.250 kg.

‐ Desplegable de 3 mástiles tipo 141057‐450.

‐ Plataforma  para una persona.

‐ Altura plegado de 2.000 mm.

‐ Peso en vacío de 1.024 kg, peso de baterías de 265 kg y peso 

total de 1.250 kg.

‐ Batería de 24 V y 270 A.h formada por 12 baterías "Oldham" 

de 2 V (T actual de 24,1 V).

‐ 12 baterías de medidas 450 x 190 x 65 mm (265 kg / 67 l = 

3,95 kg/l).

‐ Cargador de 24 V y 30 A.

‐ Nº de serie 352027A.

‐ Año 1994.

Lifting pallet truck brand BT Products model Power Track

‐ Maximum loading height 4,500 mm. 

‐ Maximum load of 1,250 kg. 

‐ Deployable 3 masts type 141057‐450. 

‐ Platform for one person. 

‐ Folded height of 2,000 mm. 

‐ Weight 1,024 kg unladen weight of 265 kg battery and total 

weight of 1,250 kg. 

‐ 24 V battery consists of 12 batteries "Oldham" 2 V (T current 

24.1 V). 

‐ Batteries 12 measures 450 x 190 x 65 mm (265 kg / 67 l = 

3.95 kg / l). 

‐ Charger 24 V and 30 A. 

‐ Serial No. 352027A. 

‐ Year 1994.

M26.02.012 Transpalet elevador modelo GX12

‐ Carga máxima de 1.200 kg.

‐ Altura máxima de carga a 3.500 mm.

‐ Uñas fijas.

‐ Batería de 24 V y ??? A.h formada por 2 baterías:

   ‐ Tensión de 12 V, Capacidad de ??? A.h y Arranque de ??? 

A.

   ‐ Medidas de ? x ? x ? mm (?? kg / ?? l = ? kg/l).

   ‐ Medidas máxima de batería de ? x ? x ? mm.

Lifting pallet truck model GX12

‐ Maximum load of 1,200 kg.

‐ Maximum loading height 3,500 mm. 

‐ Fixed Nails. 

‐ 24 V battery and ??? Ah formed by 2 batteries: 

   ‐ Voltage of 12 V, capacity ??? Oh and Starting ??? A. 

   ‐ Measures? x? x? mm (?? kg / ?? l = kg / l). 

   ‐ Maximum battery measures? x? x? mm.

M26.02.013 Transpalet elevador marca Pimespo modelo CT/10/3800

‐ Carga máxima de 1.300 kg a 3,6 m y 1.000 kg a 3,8 m.

‐ Uñas fijas.

‐ Batería de 24 V formada por 12 baterías "Fulmen" de 2 V (T 

actual de 24,6 V).

‐ 12 baterías de medidas 500 x 200 x 65 mm (312 kg / 78 l = 4 

kg/l).

‐ Peso de 1.000 kg.

Lifting pallet truck brand Pimespo model CT / 10/3800

‐ Maximum load of 1,300 kg to 1,000 kg 3.6 m to 3.8 m. 

‐ Fixed Nails. 

‐ 24 V battery consists of 12 batteries "Fulmen" 2 V (T current 

24.6 V). 

‐ Batteries 12 measures 500 x 200 x 65 mm (312 kg / 78 l = 4 

kg / l). 

‐ Weight 1,000 kg.

M26.02.014 Transpalet manual

‐ Medidas: 520 x 1.150 mm.

Manual Forklift

‐ Measures: 520 x 1,150 mm.
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M26.02.015 Apilador eléctrico marca Prat modelo GA1060EB

‐ Capacidad hasta 1.000 kg. 

‐ Altura màxima 3.300 mm.

‐ Con cargador. 

‐ Voltaje 220.

‐ 2 fases.

Electric stacker brand Prat model GA1060EB

‐ Capacity up to 1.000 kg. 

‐ Maximum height 3.300 mm.

‐ With charger. 

‐ Voltage 220.

‐ 2 phases.

M26.03 MONTACARGAS FREIGHT ELEVATOR

M26.03.003 Montacargas marca Vinca modelo 5/13

‐ Plataforma elevadora hidráulica.

‐ Carga de 500 kg.

‐ Elevación entre 1.300 y 1.500 mm.

‐ Medidas exteriores plegada de 1.700 x 800 x 290 mm.

Lift truck brand vinca model 5/13

‐ Hydraulic platform.

‐ Load 500 kg. 

‐ Elevation between 1,300 and 1,500 mm. 

‐ External dimensions folded 1,700 x 800 x 290 mm.

M26.04 POLIPASTOS CHAIN HOIST

M26.04.001 Polipasto marca Abus modelo GM3

‐ Carga máxima de 250 kg.

‐ Altura máxima entre 4.000 y 5.000 mm.

‐ Grua pluma mural de 2.000 mm de brazo con giro manual.

‐ Velocidad de elevación a 1,5 y 6 m/min.

‐ Motor trifásico a 230V.

‐ Seminuevo.

‐ Año 2001.

Chain Hoist brand Abus model GM3

‐ Maximum load of 250 kg. 

‐ Maximum height between 4,000 and 5,000 mm. 

‐ Wall jib crane arm 2,000 mm with manual rotation. 

‐ Lifting speed 1.5 and 6 m / min. 

‐ Three‐phase motor 230V. 

‐ Seminuevo. 

‐ Year 2001.
M26.04.002 Polipasto marca Abus

‐ Altura máxima de 3.500 mm.

‐ Con carril y cable de recogida.

Chain Hoist brand Abus

‐ Maximum height of 3,500 mm. 

‐ With cable channel collection.
M26.04.003 Polipasto marca Hitachi

‐ Carga máxima de 500 kg.

‐ Altura máxima de 8.000 mm.

‐ Potencia de 700 W.

‐ Peso de 34 kg.

‐ Año 1996.

Chain Hoist brand Hitachi

‐ Maximum load of 500 kg. 

‐ Maximum height of 8,000 mm. 

‐ Power 700 W 

‐ Weight 34 kg. 

‐ Year 1996.
M26.04.004 Polipasto marca Mannesmann Demag modelo PKV1‐V1

‐ Potencia de 200 W.

‐ Carga máxima de 250 kg con relación 2/1 a 4 m/min.

‐ Carga máxima de 125 kg con relación 1/1 a 8 m/min.

‐ Altura máxima entre 3.000 y 4.000 mm.

‐ Grua pluma mural de 80 kg y 2.200 mm de brazo con giro 

manual.

‐ Motor trifásico a 230 V a 1 A y 380 V a 0,6 A.

Chain Hoist brand Mannesmann Demag model PKV1‐V1

‐ Power 200 W 

‐ 250 kg Maximum load relative 2/1 to 4 m / min. 

‐ Maximum load 125kg relative 1/1 to 8 m / min. 

‐ Maximum height between 3,000 and 4,000 mm. 

‐ Wall jib crane 80 kg and 2,200 mm arm with manual 

rotation. 

‐ Three‐phase motor 230 V to 380 V 1 A and 0.6 A.
M26.04.005 Polipasto Chain Hoist

M26.04.011 Polipasto

‐ De 5.000 kg.

Chain Hoist

‐ From 5,000 kg.

M26.05 VARIOS DE ELEVACIÓN MISCELLANEOUS LIFTING

M27 VAPORIZADORES AUTOCLAVES FOR STEAMING

M27.01 VAPORIZADORES AUTOCLAVES FOR STEAMING

M28 ELECTRICIDAD ELECTRICAL INSTALLATION

M28.01 TRANSFORMADORES TRANSFORMERS

M28.01.001 Transformador marca Boige

‐ 30 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Boige

‐ 30 kVA 230/400 V.

M28.01.003 Transformador marca Mimaven modelo AD 32/35

‐ 25 kVA a 230/400 V.

‐ Nº de serie 26621.

Transformer brand Mimaven model AD 32/35

‐ 25 kVA 230/400 V 

‐ Serial No. 26621.
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M28.01.004 Transformador

‐ 28 kVA a 230/400 V.

Transformer

‐ 28 kVA 230/400 V.

M28.01.005 Transformador

‐ 30 kVA a 230/400 V.

Transformer

‐ 30 kVA 230/400 V.

M28.01.006 Transformador

‐ 30 kVA a 230/400 V.

Transformer

‐ 30 kVA 230/400 V.

M28.01.008 Transformador

‐ 40 kVA (30 cv) a 230/400 V.

‐ Tipo AP.

‐ Protección de tapa metálica.

‐ Pertenecen a continuas marca Zinser.

Transformer

‐ 40 kVA (30 hp) to 230/400 V. 

‐ Type AP. 

‐ Protection metal cover. 

‐ Belong to continuous Zinser brand.
M28.01.010 Transformador marca Polylux

‐ 1 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 1 kVA 230/400 V.

M28.01.011 Transformador marca Polylux

‐ 3 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 3 kVA 230/400 V.

M28.01.012 Transformador marca Polylux

‐ 3 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 3 kVA 230/400 V.

M28.01.013 Transformador marca Polylux

‐ 8 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 8kVA to 230/400 V.

M28.01.014 Transformador marca Polylux

‐ 10 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 10 kVA 230/400 V.

M28.01.015 Transformador marca Polylux

‐ 25 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 25 kVA 230/400 V.

M28.01.016 Transformador marca Polylux

‐ 30 kVA a 230/400 V.

Transformer brand Polylux

‐ 30 kVA 230/400 V.

M28.01.017 Transformador de distribución marca Siemens tipo TS 5544 Z‐

NH

‐ Potencia 315 kW.

‐ Frecuencia 58Hz.

‐ Tipo refrigeracion.

‐ 4 ruedas.

‐ Peso 1.040 kg.

‐ Aceite 185 kg.

‐ Tensión nominal 1ª 21.000V, 2ª 20.000V y 3ª 19.000V.

‐ Tensión 230/400 V.

‐ Medidas: 800 fondo x 1.300 ancho x 1.400 mm alto.

‐ Norma CE76.

‐ Año 1.989.

Transformer of distribution Siemens kind TS 5544 Z‐NH

‐ Power 315 kW. 

‐ 58Hz frequency. 

‐ Type refrigeration. 

‐ 4 wheels. 

‐ Weight 1.040 kg. 

‐ Oil 185 kg. 

‐ Nominal voltage 21.000V 1st, 2nd and 3rd 19.000V 20.000V. 

‐ Voltage 230/400 V 

‐ Dimensions: 800 depth x 1,300 width x 1,400 mm high. 

‐ Norma CE76. 

‐ Year 1.989.

M28.01.018 Transformador marca Polylux

‐ 20 kVA a 230/400 V.

‐ Marcado CE.

‐ Año 2015.

Transformer brand Polylux

‐ 20 kVA 230/400 V.

‐ CE marking.

‐ Year 2015.

M28.02 GENERADORES ELÉCTRICOS ELECTRIC GENERATORS

M28.02.001 Generador marca Electra Molins modelo VEMP‐156 E‐200

‐ Motor marca Pegaso modelo PG9156 a 1500 rpm.

‐ Alternador modelo FE200 de 200 kVA a 230/400 V y 

525/304 A.

‐ Medidas exteriores de 3.100 x 1.300 mm.

‐ 1.986 h de trabajo.

Generator brand Electra Molins model VEMP‐156 E‐200

‐ Motor brand Pegasus model PG9156 at 1500 rpm. 

‐ FE200 Alternator 200 kVA model 230/400 and 525/304 V A. 

‐ External dimensions of 3,100 x 1,300 mm. 

‐ 1,986 hours of work.
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M28.02.002 Generador marca Mecc. Alte. Spa. Modelo Smart 34‐SP/4

‐ Motor marca IFERCA (Industrial de Fuentes Energéticas, 

S.A.)

‐ Motor de 88 kVA a 1.550 rpm y 230/400 V.

‐ Medidas exteriores de 2.400 x 900 x 1.500 mm.

‐ Año 1991.

Generator brand Mecc. Alte. Spa. Model Smart 34‐SP / 4

‐ Motor brand IFERCA (Industrial de Fuentes Energéticas, SA) 

‐ 88 kVA engine to 1,550 rpm and 230/400 V. 

‐ External dimensions of 2,400 x 900 x 1,500 mm. 

‐ Year 1991.

M28.03 CUADROS ELÉCTRICOS DISTRIBUTION PANELS

M28.04 MOTORES ENGINES

M28.04.001 Motor marca Leroy Somer

‐ Motor de 200 cv (160 kW).

‐ 2.955 rpm a 50 Hz y 380 V.

‐ 2.960 rpm a 50 Hz y 440 V.

‐ Fijación con patas.

‐ Pletina de Ø800 mm con 8 agujeros.

‐ Eje de Ø70 x 140 mm de largo.

‐ Peso de 650 kg.

Engine brand Leroy Somer

‐ Engine 200 hp (160 kW). 

‐ 2,955 rpm at 50 Hz and 380 V. 

‐ 2,960 rpm at 50 Hz and 440 V. 

‐ Fixation with legs. 

‐ Base of Ø800 mm with 8 holes. 

‐ Shaft Ø70 x 140 mm long. 

‐ Weight of 650 kg.
M28.04.004 Motor marca Ercole Marelli (italiana)

‐ Para continua marca Edera.

‐ Motor de 25 cv (18'5 kW) a 1.450 rpm y 220/380 V.

Engine brand Ercole Marelli (Italian) 

‐ For continuous mark Edera. 

‐ Engine 25 hp (18.5 kW) at 1,450 rpm and 220/380 V.
M28.04.005 Motor marca Ercole Marelli (italiana)

‐ Para continua marca Edera.

‐ Motor de 25 cv (18'5 kW) a 1.450 rpm y 220/380 V.

Engine brand Ercole Marelli (Italian) 

‐ For continuous mark Edera. 

‐ Engine 25 hp (18.5 kW) at 1,450 rpm and 220/380 V.
M28.04.006 Motor marca Asea‐Ces

‐ 30 kW.

‐ 970 rpm.

‐ 220‐380 V.

‐ Eje de motor Ø 65 mm.

Engine brand Asea‐Ces

‐ 30 kW.

‐ 970 rpm.

‐ 220‐380 V.

‐ Motor shaft Ø 65 mm.
M28.04.007 Motor marca Asea‐Ces

‐ 30 kW.

‐ 970 rpm.

‐ 220‐380 V.

‐ Eje de motor Ø 65 mm.

Engine brand Asea‐Ces

‐ 30 kW.

‐ 970 rpm.

‐ 220‐380 V.

‐ Motor shaft Ø 65 mm.
M28.04.008 Motor marca General Electrica Española

‐ Motor asíncrono.

‐ 25 cv (18,4 kW).

‐ 725 rpm.

‐ 220‐380 V.

Engine brand General Electrica Española

‐ 25 hp (18,4 kW).

‐ 725 rpm.

‐ 220‐380 V.

M28.04.009 Motor

‐ 60 cv.

‐ Pertenciente a Limpiadora de surtido marca J. Balard (Ref. 

M01.11.038)

Engine

‐ 60 hp.

‐ Belonging to Cleaner of assortment mark J. Balard (Ref. 

M01.11.038).
M28.04.010 Motor

‐ De Doble torsion segunda etapa marca Hamel‐Saurer (Ref. 

M11.01.009)

Engine

‐ Double torsion second stage Hamel‐Saurer brand (Ref. 

M11.01.009)

M28.05 TURBINAS Y VENTILADORES TURBINES AND FANS

M28.05.001 Ventilador marca Sodeca modelo HCT‐45‐2T‐3

‐ 2,20 kW.

‐ Revoluciones 2.865.

‐ Tensión 220‐380 V.

‐ 6 Palas helicoidales.

‐ Medidas Ø 440 int. x Ø 454 ext. x 360 mm ancho.

‐ Norma CE95.

Fan brand Sodeca model HCT‐45‐2T‐3

‐ 2.20 kW. 

‐ 2,865 rpm. 

‐ Voltage 220‐380 V 

‐ 6 helical blades. 

‐ Measures Ø 440 int. 454 x Ø ext. x 360 mm wide. 

‐ Norma CE95.
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M28.05.002 Ventilador marca Sodeca modelo HCT‐63‐4T‐4

‐ 3 Kw.

‐ Revoluciones 1.430.

‐ Tensión 220‐380 V.

‐ 6 Palas helicoidales.

‐ Medidas: Ø 640 int. x Ø 655 ext. x 430 mm ancho.

‐ Norma CE95.

Fan brand Sodeca model HCT‐63‐4T‐4

‐ 3 kW. 

‐ 1,430 rpm. 

‐ Voltage 220‐380 V 

‐ 6 helical blades. 

‐ Dimensions: 640 Ø int. 655 x Ø ext. x 430 mm wide. 

‐ Norma CE95.
M28.05.005 Ventilador transportador de materia Material Conveyor Fans

M28.05.007 Turbina de aire

‐ 7 unidades.

Air Turbine

‐ 7 units.

M28.06 INVERTERS POWER INVERTERS

M28.06.001 Inverter marca ABB modelo Sanyo

‐ Potencia de 5 cv a 400 V.

Power Inverter brand ABB model Sanyo

‐ Power 5 hp at 400 V.

M28.06.002 Inverter marca Agut

‐ Potencia de 25 cv a 400 V.

Power Inverter brand Agut

‐ Power 25 hp at 400 V.

M28.06.003 Inverter marca Lenze

‐ Potencia de 30 cv a 400 V.

Power Inverter brand Lenze

‐ Power 30 hp at 400 V.

M28.06.004 Inverter marca JPS

‐ Potencia de 3 cv a 400 V.

Power Inverter brand JPS

‐ Power 3 hp at 400 V.

M31 VARIOS MISCELLANEOUS

M31.01 VARIOS MISCELLANEOUS

M31.01.001 Caja de caudales marca Soler

‐ Medidas exteriores de 600 x 500 x 1.300 mm.

Strongbox brand to usually do

‐ External dimensions 600 x 500 x 1,300 mm.

M31.01.011 Cortina de plástico divisoria Plastic curtain divide

M31.01.013 Girabolo de aire Air Girabolo

M31.01.027 Retractiladora

‐ Eléctrica.

Shrink

M31.01.039 Alternador pequeño Alternator little

M31.01.040 Anudadores para conera marca Savio modelo 927‐L Splicer

‐ 10 unidades.

Knotter for Conera brand Savio model Splicer 927‐L

‐ 10 units.

M31.01.041 Barras de aspi marca Croon Luque

‐ 4 unidades.

ASPI bars brand Croon Luque

‐ 4 units.

M31.01.042 Barras de aspi marca Tintori

‐ 4 unidades.

ASPI bars brand Tintori

‐ 4 units.

M31.01.043 Bomba de cambio aceite para púas Pump oil change tine

M31.01.044 Cortadora circular de fibra marca Llorpis

‐ Ancho útil de 100 mm.

Circular cutter brand fiber Llorpis

‐ Net width of 100 mm.

M31.01.045 Cuenta metros para reunidor marca Rof de 24 púas Account meters for brand Gatherer Rof 24 Barbed

M31.01.046 Imán de cargador

‐ 1.000 mm.

Magnet charger

‐ 1.000 mm.

M31.01.047 Imán de cargador

‐ 2.000 mm.

Magnet charger

‐ 2,000 mm.

M31.01.048 Imán de cargador

‐ 2.000 mm.

Magnet charger

‐ 2,000 mm.

M31.01.049 Imán de cargador

‐ 450 mm.

Magnet charger

‐ 450 mm.

M31.01.050 Púas de doble torsión marca Rof

‐ 160 unidades.

‐ Enhebrado neumático.

Barbed Two‐for‐one twiste brand Rof

‐ 160 units. 

‐ Threading tire.
M31.01.051 Purgadores marca Peyer modelo PI‐123

‐ 14 purgadores completos con fuente.

Purgadores brand Peyer model PI‐123

‐ Complete 14 traps with fountain.

M31.01.052 Purgadores marca Uster modelo C3

‐ 40 purgadores completos con fuente.

‐ Para conera marca Savio.

Purgadores brand Uster model C3

‐ Complete 40 traps with fountain. 

‐ To mark ConeraSavio.
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M31.01.053 Salida a bobina de carda para rollo mocho

‐ 2 unidades.

Output coil carding roll to mop 

‐ 2 units.

M31.01.054 Salida de carda para bobina

‐ Ancho útil de 600 mm.

‐ Medidas de Ø500 mm.

Output card for coil 

‐ Useful width of 600 mm. 

‐ Measures Ø500 mm.
M31.01.058 Tubo

‐ Flexible y transparente.

‐ Medidas de Ø300 x 5.000 mm.

Tube

‐ Flexible and transparent. 

‐ Measures Ø300 x 5000 mm.
M31.01.061 Puerta automática marca Àngel Mir modelo MR62277

‐ Abertura automática con sensor de movimiento.

‐ Botoneras de abertura manual. 

‐ Medidas: 3.040 mm ancho x 3.230 mm alto.

Automatic door brand Portes Bisbal SA (Girona)

‐ With opening pushbutton.

‐ Dimensions: 3,040 wide x 3,230 mm high.

M31.01.062 Mamparas cuartos de oficinas Bulkheads office room

M31.01.063 Puerta de ballesta extensible de seguridad marca Ventacan

‐ Acabado galvanizado.

‐ Medidas abierta de 2.500 ancho x 3.030 mm alto.

Security Extendable Ball Gate brand Ventacan

‐ Galvanized finish.

‐ Open measures 2,500 wide x 3,030 mm high.

M31.01.065 Oficina prefabricada en forma de "L"

‐ Perfilería de aluminio.

‐ Mamparas de cristales translúcidos de 1.040 mm ancho x 

2.500 mm alto.

‐ Medidas totales de 10,8 x 5,56 m con puerta. 

Prefabricated office in the form of "L"

‐ Aluminum profiles.

‐ Screens of translucent crystals of 1040 mm wide x 2,500 mm 

high.

‐ Total measures of 10.8 x 5.56 m with door.
M31.01.066 Oficina prefabricada en forma de "U"

‐ Perfilería de aluminio.

‐ Mamparas de contrachapado de 1.000 mm ancho x 2.000 

mm alto.

‐ Cristal en la zona superior de 1.000 x 500 mm.

‐ Medidas totales de 3,24 x 6 x 3,24 m con puerta.

Prefabricated office in the form of "U"

‐ Aluminum profiles.

‐ Panels of plywood 1,000 mm wide x 2,000 mm high.

‐ Crystal in the upper area of   1.000 x 500 mm.

‐ Total measures of 3.24 x 6 x 3.24 m with door.

M31.01.067 Oficina prefabricada en forma de "U"

‐ Perfilería de aluminio.

‐ Mamparas de contrachapado de 1.000 mm ancho x 2.000 

mm alto.

‐ Cristal en la zona superior de 1.000 x 500 mm.

‐ Medidas totales de 2,1 x 4,8 x 2,1 m con puerta.

Prefabricated office in the form of" "U" "

‐ Aluminum profiles.

‐ Panels of plywood 1,000 mm wide x 2,000 mm high.

‐ Crystal in the upper area of   1.000 x 500 mm.

‐ Total measures of 2.1 x 4.8 x 2.1 m with door.

M31.01.075 Desplegador marca Ballet

‐ Con ruedas.

‐ Medidas: 500 x 1.800 x 800 mm.

‐ De máquina de repasar marca Ballet. (Ref. M31.01.030)

Deployer brand Ballet

‐ With wheels.

‐ Measurements: 500 x 1.800 x 800 mm.

‐ Of a tissue repasser, brand Ballet. (Ref. M31.01.030)
M31.01.077 Laminador marca Comra modelo JM‐70

‐ Rodillos de Ø 44 x 70 mm.

‐ Velocidad de laminación: 3m/min.

‐ Ruletas laterales de media caña.

‐ Apertura rodillos: 6 mm.

‐ Motor: 0,75 cv.

‐ Dimensiones: 360 x 260 x 530 cm.

‐ Peso aprox.: 35 kg.

Rolling‐Mill brand Comra model JM‐70

‐ Rollers of Ø 44 x 70 mm.

‐ Rolling speed: 3m/min.

‐ Lateral roulettes of half‐round.

‐ Opening rollers: 6 mm.

‐ Motor: 0,75 hp.

‐ Dimensions: 360 x 260 x 530 cm.

‐ Weight approx.: 35 kg.
M31.01.078 Cuenta metros para tejido Meter counter for fabric

M31.01.079 Cilindros Hidráulicos 

‐ 50 x 70 x 1500

M31.02 ASPIRADORES VACUUM CLEANERS

M31.02.001 Aspirador de desperdicio de fibras marca Electro‐Jet

‐ Motor de 5 cv a 230/400 V.

‐ Boca de entrada de Ø160 mm.

‐ Saco de relleno transpirable de Ø600 x 1.600 mm.

‐ Medidas exteriores de 700 x 950 x 2.500 mm.

Fiber waste vacuum cleaner brand Electro‐Jet

‐ 5 hp motor at 230/400 V.

‐ Ø160 mm inlet opening.

‐ Breathable filling bag Ø600 x 1,600 mm.

‐ External dimensions of 700 x 950 x 2,500 mm.
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M31.03 MÁQUINAS DE CERRAJERÍA LOCKSMITH MACHINES

M31.03.001 Taladradora marca Leopold modelo TC‐32 Drill brand Leopold model TC‐32

M31.03.002 Rectificadora marca Ingar modelo Abi Rectificadora brand Ingar model Abi

M31.03.004 Torno marca Diedesheim Cumbre modelo 30

 ‐ Medidas exteriores de 2.000 mm.

Lathe brand Diedesheim Summit model 30

‐ External dimensions of 2,000 mm.

M31.04 EXTRACTORES DE AIRE AIR EXTRACTORS

M31.05 CALEFACTORES HEATING MACHINES

M31.05.002 Calefactor eléctrico marca AYK modelo AC/6

‐ Potencia de 12 a 18 kW a 230/400 V.

Electric heater brand AYK model AC / 6

‐ Power from 12 to 18 kW at 230/400 V.

M31.05.003 Calefactor de gasoil marca Wind modelo WP‐80

‐ Potencia calorífica de 80.000 K.cal/h.

‐ Caudal de 5.300 m3/h.

‐ Motor de 1,1 kw a 220/380 V Trif (5/2,5 A).

‐ Rendimiento del 85%.

‐ Nº de serie 98013.

Oil heater brand Wind model WP‐80

‐ Heat output of 80,000 K.cal/h. 

‐ Flow 5,300 m3 / h. 

‐ Motor 1.1 kW to 220/380 V Trif (5 / 2.5 A). 

‐ Yield 85%. 

‐ Serial No. 98013.
M31.05.004 Calefactor de gasoil Oil heater

M31.05.005 Calefactor eléctrico marca Industrias Eléctricas Soler modelo 

AER2005

‐ Potencia de 9 kW trifásico a 380/400 V.

‐ Año 2005.

Electric heater brand Industrias Eléctricas Soler model 

AER2005

‐ Power 9 kW three phase 380/400 V. 

‐ Year 2005.
M31.05.006 Calefactor eléctrico

‐ Potencia de 4 kW monofásico a 230 V.

Electric heater

‐ Power of 4 kW single‐phase 230 V.

M31.05.007 Calefactor eléctrico

‐ Potencia de 4 kW monofásico a 230 V.

Electric heater

‐ Power of 4 kW single‐phase 230 V.

M31.05.008 Calefactor de gasoil marca MetMann modelo AM‐040 CI

‐ Tensión 220 V

‐ Potencia 46Kw/h.

‐ Potencia 39.560 Kcal/h.

‐ Caudal 3.400 m3/h.

‐ Motor de 0,55 cv.

‐ Nº homologación GN/GLP.

‐ Año 1999.

Depósito de gasoil con cubeto incorporado marca Roth 

Werke modelo Duo System

‐ 400 L.

‐ Año 2004.

Diesel engine heater brand MetMann model AM‐040 CI

‐ Voltage 220 V

‐ Power 46Kw / h.

‐ Power 39,560 Kcal / h.

‐ Flow rate 3,400 m3 / h.

‐ Engine of 0,55 hp.

‐ GN / GLP homologation number.

‐ Year 1999.

Diesel tank with built‐in Roth Werke brand Duo System

400 L

‐ Year 2004.

M31.06 ESTANTERÍAS RACKING AND SHELVING

M31.06.001 Estantería marca Mecalux de 9 m

‐ Longitud de 9.000 mm.

‐ 3 pies de 1.000 x 2.400 mm.

‐ 12 traveseros de 2.700 x 80 x 50 mm.

‐ 5 tableros de madera de 2.700 x 1.000 mm.

Shelving brand Mecalux 9 m 

‐ Length of 20,000 mm. 

‐ 3 feet of 1,000 x 2,400 mm. 

‐ 12 crosspieces 2,700 x 80 x 50 mm. 

‐ 5 wooden boards 2,700 x 1,000 mm.
M31.06.002 Estantería marca Mecalux de 28 m

‐ Longitud de 28.000 mm.

‐ 14 pies de 1.200 x 3.000 mm.

‐ 32 traveseros de 1.900 mm.

‐ 18 tableros de madera de 1.900 x 1.200 x 20 mm.

‐ 6 traveseros de 2.300 mm.

‐ 12 tableros de madera de 1.390 x 1.200 mm.

Shelving brand Mecalux 28 m 

‐ Length of 28,000 mm. 

‐ 14 feet of 1,200 x 3,000 mm. 

‐ 32 crosspieces 1,900 mm. 

‐ 18 wooden boards 1,900 x 1,200 x 20 mm. 

‐ 6 bolsters 2,300 mm. 

‐ 12 boards wood 1,390 x 1,200 mm.
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M31.06.007 Estantería marca Mecalux de 2,35 x 0,8 x 2,4 m compuesta 

por:

‐ 4 pies azules de 2.400 mm de sección 50x50 mm.

‐ 31 traveseros azules de 2.350 mm de sección 50x30 mm.

‐ 2 diagonales azules de 800 mm.

‐ 7 tableros de conglomerado de 2.350 x 800 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 2.35 x 0.8 x 2.4 m consisting of: 

‐ 4 blue feet of 2,400 mm and section 50x50 mm. 

‐ 31 blue bolsters 2,350 mm section 50x30 mm. 

‐ 2 blue diagonal of 800 mm. 

‐ 7 chipboard 2,350 x 800 x 22 mm.

M31.06.008 Estantería marca Mecalux de 5,6 x 1 x 4 m compuesta por:

‐ 6 pies azules de 4.000 mm de sección 50x50 mm.

‐ 12 traveseros rojos de 2.800 mm de sección 50x30 mm.

‐ 3 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 5 tableros macizos de 2.800 x 1.000 x 30 mm.

Shelving brand Mecalux 5.6 x 1 x 4 m composed of: 

‐ 6 blue feet 4,000 mm section 50x50 mm. 

‐ 12 red bolsters 2,800 mm section 50x30 mm. 

‐ 3 blue diagonal of 1.000 mm. 

‐ 5 solid boards 2,800 x 1,000 x 30 mm.

M31.06.009 Estantería marca Mecalux de 9 x 0,8 x 3 m compuesta por:

‐ 6 pies azules de 3.000 mm de sección 60x50 mm.

‐ 12 traveseros rojos de 1.250 mm de sección 70x35 mm.

‐ 3 diagonales azules de 800 mm.

‐ 4 tableros de conglomerado de 1.200 x 800 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 9 x 0.8 x 3 m comprising: 

‐ 6 blue feet 3,000 mm section 60x50 mm. 

‐ 12 red bolsters 1,250 mm section 70x35 mm. 

‐ 3 blue diagonal of 800 mm. 

‐ 4 chipboard 1,200 x 800 x 22 mm.

M31.06.010 Estantería marca Mecalux de 8,4 x 1 x 3,05 m compuesta por:

‐ 8 pies azules de 3.050 mm de sección 90x45 mm.

‐ 16 traveseros rojos de 2.100 mm de sección 70x40 mm.

‐ 4 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 8 chapas de 2.000 x 1.000 x 1 mm.

Shelving brand Mecalux 8.4 x 1 x 3.05 m consisting of: 

‐ 8 blue feet 3,050 mm section 90x45 mm. 

‐ 16 red bolsters 2,100 mm section 70x40 mm. 

‐ 4 blue diagonal of 1.000 mm. 

‐ 8 sheets 2,000 x 1,000 x 1 mm.

M31.06.011 Estantería Shelving

M31.06.012 Estantería Shelving

M31.06.013 Estantería marca Mecalux de 8,4 x 1 x 3,9 m compuesta por:

‐ 10 pies azules de 3.900 mm de sección 80x80 mm.

‐ 23 traveseros rojos de 2.800 mm de sección 100x50 mm.

‐ 5 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 2 tableros de conglomerado de 2.800 x 1.000 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 8.4 x 1 x 3.9 m consisting of: 

‐ 10 blue feet 3,900 mm section 80x80 mm. 

‐ 23 red bolsters 2,800 mm section 100x50 mm. 

‐ 5 blue diagonal of 1.000 mm. 

‐ 2 chipboard 2,800 x 1,000 x 22 mm.

M31.06.014 Estantería marca Mecalux de 10,4 x 1 x 2,4 m compuesta por:

‐ 10 pies azules de 2.400 mm de sección 60x60 mm.

‐ 36 traveseros azules de 2.700 mm de sección 100x50 y 

80x50 mm.

‐ 5 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 5 tableros de conglomerado de 2.400 x 1.000 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 10.4 x 1 x 2.4 m consisting of: 

‐ 10 blue feet of 2.400 mm section 60x60 mm. 

‐ 36 blue bolsters 2,700 mm section  100x50 mm and 80x50 

mm. 

‐ 5 blue diagonal of 1.000 mm. 

‐ 5 chipboard 2,400 x 1,000 x 22 mm.

M31.06.015 Estantería marca Mecalux de 16,8 x 0,8 x 2,5 m compuesta 

por:

‐ 14 pies azules de 2.500 mm de sección 50x50 mm.

‐ 30 traveseros azules de 2.000 mm de sección 50x50 mm.

‐ 7 diagonales azules de 800 mm.

‐ 7 tableros de conglomerado de 2.000 x 800 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 16.8 x 0.8 x 2.5 m consisting of: 

‐ 14 blue feet 2,500 mm section 50x50 mm. 

‐ 30 blue bolsters 2,000 mm section 50x50 mm. 

‐ 7 blue diagonal of 800 mm. 

‐ 7 chipboard 2,000 x 800 x 22 mm.

M31.06.016 Estantería marca Mecalux de 5,6 x 1 x 2,5 m compuesta por:

‐ 6 pies azules de 2.500 mm de sección 60x60 mm.

‐ 16 traveseros azules de 2.800 mm de sección 80x50 mm.

‐ 3 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 4 tableros de conglomerado de 2.800 x 1.000 x 25 mm.

Shelving brand Mecalux 5.6 x 1 x 2.5 m consisting of: 

‐ 6 blue feet 2,500 mm section 60x60 mm. 

‐ 16 blue bolsters 2,800 mm section 80x50 mm. 

‐ 3 blue diagonal of 1.000 mm. 

‐ 4 chipboard 2,800 x 1,000 x 25 mm.

M31.06.017 Estantería marca Mecalux de 5,6 x 1,2 x 3 m compuesta por:

‐ 6 pies azules de 3.000 mm de sección 50x50 mm.

‐ 12 traveseros azules de 2.800 mm de sección 70x30 mm.

‐ 3 diagonales azules de 1.200 mm.

‐ 6 tableros de conglomerado de 2.800 x 1.200 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux5.6 x 1.2 x 3 m comprising: 

‐ 6 blue feet 3,000 mm section 50x50 mm. 

‐ 12 blue bolsters 2,800 mm section 70x30 mm. 

‐ 3 blue diagonal of 1.200 mm. 

‐ 6 boards conglomerate of 2,800 x 1,200 x 22 mm.

42/44



          MAQUINARIA DE OCASIÓN RECUPERADA, S.L.
          c/ Canonge Joncar, 79   08208 Sabadell (Barcelona) SPAIN

T (+34) 93 726 26 33   M (+34) 650 92 76 68       .
www.mor-sa.com   morsa@mor-sa.com       .

CODE RELACIÓN DE MAQUINARIA EN EXISTENCIAS ENGLISH MACHINERY DESCRIPTION

MAQ. 12/09/2022 12/09/2022

M31.06.018 Estantería marca Mecalux de 8 x 0,8 x 2,5 m compuesta por:

‐ 12 pies azules de 2.500 mm de sección 50x50 mm.

‐ 32 traveseros rojos de 2.000 mm de sección 50x30 mm.

‐ 6 diagonales azules de 800 mm.

‐ 16 tableros blancos de conglomerado de 1.900 x 800 x 22 

mm.

Shelving brand Mecalux 8 x 0.8 x 2.5 m consisting of: 

‐ 12 blue feet 2,500 mm section 50x50 mm. 

‐ 32 red bolsters 2,000 mm section 50x30 mm. 

‐ 6 blue diagonal of 800 mm. 

‐ 16 white chipboard 1,900 x 800 x 22 mm.

M31.06.019 Estantería marca Mecalux de 24 x 0,7 x 4 m compuesta por:

‐ 12 pies azules de 4.000 mm de sección 80x80 mm.

‐ 19 traveseros rojos de 4.000 mm de sección 80x50 mm.

‐ 37 traveseros rojos de 2.400 mm de sección 100x50 mm.

‐ 6 diagonales azules de 700 mm.

‐ 10 tableros de conglomerado de 4.000 x 700 x 25 mm.

Shelving brand Mecalux 24 x 0.7 x 4 m consisting of: 

‐ 12 blue feet 4,000 mm section 80x80 mm. 

‐ 19 red bolsters 4,000 mm section 80x50 mm. 

‐ 37 red bolsters 2,400 mm section 100x50 mm. 

‐ 6 blue diagonal of 700 mm. 

‐ 10 chipboard 4000 x 700 x 25 mm.

M31.06.020 Estantería marca Mecalux de 8 x 0,7 x 3,2 m compuesta por:

‐ 8 pies azules de 3.170 mm de sección 80x80 mm.

‐ 16 traveseros rojos de 3.970 mm de sección 120x50 mm.

‐ 4 diagonales azules de 700 mm.

‐ 8 tableros de conglomerado de 3.900 x 700 x 30 mm.

Shelving brand Mecalux 8 x 0.7 x 3.2 m consisting of: 

‐ 8 blue feet 3,170 mm section 80x80 mm. 

‐ 16 red transoms of 3,970 mm section 120x50 mm. 

‐ 4 blue diagonal of 700 mm. 

‐ 8 chipboard 3,900 x 700 x 30 mm.

M31.06.021 Estantería marca Mecalux de 8 x 1 x 3 m compuesta por:

‐ 12 pies azules de 3.040 mm de sección 90x45 mm.

‐ 40 traveseros azules de 1.590 mm de sección 70x35 mm.

‐ 6 diagonales azules de 1.000 mm.

‐ 20 chapas de acero de 1.500 x 1.000 x 1 mm.

Shelving brand Mecalux 8 x 1 x 3 m consisting of: 

‐ 12 blue feet 3,040 mm 90x45 mm section. 

‐ 40 blue bolsters 1,590 mm section 70x35 mm. 

‐ 6 blue diagonal of 1,000 mm. 

‐ 20 steel plates of 1,500 x 1,000 x 1 mm.
M31.06.022 Estantería marca Mecalux de 3,6 x 0,6 x 1,71 m compuesta 

por:

‐ 8 pies azules de 1.710 mm de sección 70x25 mm.

‐ 13 chapas de acero de 1.190 x 600 x 45 mm.

Shelving brand Mecalux 3.6 x 0.6 x 1.71 m consisting of:

‐ 8 blue feet 1,710 mm section 70x25 mm. 

‐ 13 steel plates of 1,190 x 600 x 45 mm.

M31.06.023 Estantería marca Mecalux de 4 x 0,7 x 3,8 m compuesta por:

‐ 4 pies azules de 3.800 mm de sección 80x80 mm.

‐ 10 traveseros rojos de 4.000 mm de sección 120x50 mm.

‐ 2 diagonales azules de 700 mm.

‐ 9 tableros de conglomerado de 3.800 x 700 x 30 mm.

Shelving brand Mecalux 4 x 0.7 x 3.8 m consisting of: 

‐ 4 blue feet 3,800 mm section 80x80 mm. 

‐ 10 red bolsters 4,000 mm section 120x50 mm. 

‐ 2 blue diagonal of 700 mm. 

‐ 9 chipboard 3,800 x 700 x 30 mm.

M31.06.024 Estantería marca Mecalux de 10,8 x 1,2 x 2 m compuesta por:

‐ 18 pies azules de 2.000 x 1.200 mm de sección 50x50 mm.

‐ 36 traveseros azules de 2.300 mm de sección 75x30 mm.

‐ 6 tableros de conglomerado blanco de 2.300 x 1.200 x 22 

mm.

‐ 12 tableros de conglomerado de 1.880 x 1.200 x 22 mm.

Shelving brand Mecalux 10.8 x 1.2 x 2 m consisting of: 

‐ 18 blue feet 2,000 x 1,200 mm section 50x50 mm. 

‐ 36 blue bolsters 2,300 mm section 75x30 mm. 

‐ 6 boards white conglomeration of 2,300 x 1,200 x 22 mm. 

‐ 12 boards conglomerate of 1,880 x 1,200 x 22 mm.

M31.06.025 Estantería marca Mecalux de 2,8 x 1 x 2 m compuesta por:

‐ 6 pies azules de 2.000 x 1.000 mm de sección 50x50 mm.

‐ 16 traveseros azules de 1.400 mm de sección 60x30 mm.

‐ 8 tableros de conglomerado blanco de 1.400 x 1.000 x 22 

mm.

Shelving brand Mecalux 2.8 x 1 x 2 m composed of: 

‐ 6 blue feet 2,000 x 1,000 mm 50x50 mm section. 

‐ 16 blue bolsters 1,400 mm section 60x30 mm. 

‐ 8 boards white conglomerate 1,400 x 1,000 x 22 mm.

M31.06.026 Estantería marca Mecalux de 28,2 x 0,8 x 3,57 m compuesta 

por:

‐ 13 pies azules de 3.500 x 800 mm de sección 50x50 mm.

‐ 72 traveseros azules de 2.300 mm de sección 75x30 mm.

‐ 46 tableros de conglomerado blanco de 2.300 x 800 x 22 

mm.

Shelving brand Mecalux 28.2 x 0.8 x 3.57 m consisting of: 

‐ 13 blue feet 3,500 x 800 mm section 50x50 mm. 

‐ 72 blue bolsters 2,300 mm section 75x30 mm. 

‐ 46 white boards conglomeration of 2,300 x 800 x 22 mm.
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M31.06.027 Estantería marca Mecalux de 11 m

‐ Longitud de 11.000 mm.

‐ 5 pies de 1.000 x 2.400 mm.

‐ 24 traveseros de 2.700 x 80 x 50 mm.

‐ 3 tableros de madera de 2.250 x 1.000 mm.

Shelving brand Mecalux 11 m 

‐ Length of 11,000 mm. 

‐ 5 feet of 1,000 x 2,400 mm. 

‐ 24 crosspieces 2,700 x 80 x 50 mm. 

‐ 3 wooden boards 2,250 x 1,000 mm.

M31.07 CARROS CARRIAGES

M31.07.002 Carros para tejido de acero inoxidable

‐ 5 unidades.

‐ Con ruedas.

‐ Medidas útiles 1.600 x 1.020 x 1.200 mm.

‐ Medidas exteriores de  1.660 x 1.100 x 1.450 mm.

Carriage for stainless steel fabric 

‐ 5 units. 

‐ With wheels. 

‐ Useful measures 1,600 x 1,020 x 1,200 mm. 

‐ External dimensions of 1,660 x 1,100 x 1,450 mm.
M31.07.005 Contenedores metálicos de lona Metallic containers of canvas
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